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Am nesztia
történt. Nagy büntetéselengedés abból az alka
lomból, hogy Horthy Miklós tíz esztendő óta 
áll Magyarország kormánykerekénél. Ebben az 
amnesztiában nagyon sokan hittek, bíztak és 
reménykedtek eddig a mi szakmáinkban is. 
Hiszen a mi szakmáink meglehetősen bonyolult 
üzleti életében rengeteg olyan alkalom adódott 
elő, amikor a modern üzleti forgatag egyes 
epizódjai nem fedték a meglehetősen merev 
és ezért alkalmazkodni nem képes rendeletek 
betűit. Sok olyan ítélet nyomja a mi szakmáink 
egyes embereit, amely ítéletek megfelelnek ugyan 
a rendeleteknek, de a modern élettel nincsenek 
összhangban.

Távol áll tőlünk a szándék, hogy büntetlen
séget követeljünk a bűnökre. De a bűn fogalmát 
konzervatív értékmérők állapították meg s túl
értékeltek mulasztásokat, áthárítottak idegen 
felelősségeket a mi embereinkre, akiknek az 
italmérési engedély kockázatos jövedelmi lehető
ségeivel szemben egyre többet kell vállalniuk.

Az amnesztia-rendelet kétségkívül magán viseli 
azt a nemeslelkű, megértő szellemet, amely a 
kormányzói helyről szerteárad. De az amnesztia
rendelet végrehajtása már bürokratikus dolog, 
ettől már nagyon sok függ. Éppen ezért szak
máink érdekképviseleteinek ugyancsak résen kell 
lenniük, hogy mindent kivívjanak, ami lehe
tőséget csak megenged az amnesztia-rendelet 
kerete.

Ügy értesülünk, meg is történt minden ebből 
a szempontból. De föl kell hívnunk kartársaink 
figyelmét mégis országszerte, hogy iparkodjanak 
saját ügyeikben a legnagyobb agilitásra. Alig 
van olyan ítélet a mi szakmáink emberei ellen, 
amely bele ne férne az amnesztia-rendelet egyik 
vagy másik nyitva hagyott szakaszába és kár 
volna elszalasztani bármit is, ami előnyt jelentene 
a mi úgyis sokat szenvedő és legtöbbször mások 
miatt sújtott szakmáinkban.

Az államfő fenntartotta magának a jogot, hogy 
külön, méltánylást érdemlő esetekben az amnesz
tia-rendelet keretein kívül is megkegyelmez
hessen.

Kétségtelen, hogy ez adja a legnagyobb 
reménységeket. Olyan ügyekben, amelyekben 
nem a,.piszkos nyereségvágy"okozta a hibákat, 
amelyekre súlyos ítéleteket vont rá a konzervatív 
bírálat, ezen az úton új, modernebb és nemesebb 
mérlegelést kaphat, aki érzi és valószínűsíteni is 
tudja az igazát.

Aki kegyelmet kér és ezt megokolni is tudja, 
az sok reménnyel várhatja a döntést. Mindenütt 
vannak szakértők, akik tudják erre a módozato
kat, meg kell ragadni ezt az alkalmat, ha van 
valami alátámaszték. Amikor megtörténhetett 
az, hogy szinte az összes sajtóperek elítéltjei

A vendéglős és korcsmáros szakma lapjaiban 
olvastam legutóbb a hírek között „A bortörvény 
kifíiggesztési kötelezettségének eleget tevő kereskedő 
nem büntethető" címen egy közleményt.

A Füszerkereskedők Lapjából átvett kisebb 
terjedelmű közlemény megemlékezik a Fűszer
kereskedők Országos Egyesületéhez érkezett pana
szokról. A hír szerint több fűszerkereskedő sérel
mesnek találta azt, hogy a bortörvénykivonat 
szabálytalan, az előírásnak nem megfelelő helyre 
kifüggesztése miatt ellenük büntetőeljárást tettek 
folyamatba. És hogy a megindított eljárás befejezé
seként súlyos büntetést kaptak. Azon a címen, 
hogy a bortörvénykivonat vagy túlmagasan, vagy 
pedig nem elég szembeötlő módon és helyen volt az 
üzlethelyiségben elhelyezve.

A panaszhoz fűzött kommentár szerint — mindez 
a hivatalos helyre való utalással történik — teljesen 
közömbös az, hogy a bortörvény kivonata mely 
helyen és milyen magasságban nyer kifüggesztést. 
A lényeges az, hogy a kereskedő a kifíiggesztési 
kötelezettségnek általában eleget tegyen.

Ez az említett közlemény egyik súlyos téve
dése.

kegyelemért fordultak hivatalos körök támoga
tásával a kormányzóhoz az amnesztia alkal
mából, a mi szakmáink sem mulaszthatják el 
ezt a lehetőséget.

Ismételjük, nem célunk, hogy bűnösöket men
tesítsünk, bár az amnesztia bűnösök számára 
akar kegyelmet adni. Mi csak a mi „nem
bűnöseinket" akarjuk kivonni a szerencsétlenség, 
apró hiba, vagy meg nem értés folytán fenyegető 
megalázó büntetésektől. Mi nem akarunk egye
temleges megkegyelmezést, csalókat, sikkasztó- 
kat nem támogathat hivatalosan egyetlen szak
mai képviseletünk sem. De tudja mindenki, 
minő apróságokra csap le legsűrűbben a mi üzemi 
életünkben a megtorlás, mi ezeket akarjuk 
kivédeni. És nagy elégtételünkre lesz, ha meg
értenek a legfelsőbb helyen ! ( Z .  A . )

A másik pedig az, amikor — ugyancsak a hivatalos 
helyre utalással — azt állapítja meg, hogy „a bor
törvény kivonata nem arra szolgál, hogy azt a 
kereskedő a kirakatába elhelyezze, nem arra, hogy 
azt a vevő egy üveg bor vásárlása előtt tanulmá
nyozza, hanem, hogy a kereskedőnek legyen állan
dóan a szeme előtt mindaz a fontos intézkedés, 
amelyet a bor forgalombahozatalánál neki tudnia 
kell és így esetlegesen ne hivatkozhasson a törvény 
nem ismerésére."

Nem tudom, hogy a panaszolt esetek hol történtek 
meg. Nem tudom, hogy a panaszos kereskedőkkel 
szemben valóban mi képezte az eljárás alapját.

De ehhez a most ismertetett magyarázathoz — köz
érdekből — szükségét érzem annak, hogy visszatérjek.

A magyarázat tartalma ugyanis olyan értelmezést 
engedi meg az érvényben levő jogszabály végre
hajtásának, ami gyökeresen eltér a jogszabály 
lényegétől és tartalmától.

Itt valami komoly félreértésnek kellett történnie. 
Valami téves értelmezésnek, amely nem juthat át 
így a köztudatba. Különösen nem akkor, ha ezzel 
egy szakmára a másik előnyére indokolatlan hátrány 
következnék be.

A bortörvénykivonat kifüggesztésének módja.
A „Vendéglősök Lapja'1 számára írta: d r • Tiirei-Osvéith Istvém ni. kir. rendőrfogalmazó.

Popper Mór ós Lipót r.-t„ bornagykereskedés
T e l e f o n i  J ó z e e f  3 3 9 -7 8  BudapeSt-K AbAnya, Előd u c c a  8 .  a zá m . A l a p l t t a t o t t  1 8 6 9 . é v b e n .

Az 1922. évi országos szőlő-és borgazdasági kiállításon a ranyéremme l  kitüntetve.

Válogatott uradalmi fajborok. Kérjen saját érdekében árajánlatot.
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De különösen nem juthat át a köztudatba az ilyen 
téves értelmezés a szaklapok útján, amelyeket 
mindenki hitelesnek tart, amelyekhez minden érde
kelt bizalommal fordul.

A bortörvénynovella — 1929. évi X. t.-c. 10. 
szakasza, hatályon kívül helyezve az alaptörvény 
1924. évi IX. t.-c. 17. szakaszát — így hangzik:

„Borkereskedők kötelesek a boraik raktározására 
és kezelésére szolgáló pincében vagy raktárhelyi
ségben, italmérések tulajdonosai (vendéglősök, korcs- 
márosok, kimérők stb.) pedig a kimérőhelyiségben 
(söntés) szembetűnő helyen és könnyen olvasható 
módon kifüggesztve tartani a jelen törvény vonatkozó 
rendelkezéseinek azt a kivonatát, amelyet a föld- 
mívelésíigyi miniszter rendelettel állapít meg.“

Mit mond tehát ez a jogszabály ebben a kérdésben ?
Először is nem tesz különbséget italmérő és 

füszerkereskedő között. Általában italmérési enge
délyek tulajdonosairól beszél. Ilyen a kimondottan 
italmérő is — korlátlan kimérés —, de ilyen fel
tétlenül az a fűszerkereskedő is, akinek kismérték
be^ kimérésre jogosító — k o r lá to l t — kimérési en
gedélye van.

Ilyen megkülönböztetést nem találunk a bor
törvénynovella új végrehajtási rendeletében sem.

Nyilvánvaló — bár a törvény szövegében a 
fűszerkereskedő az italmérési engedélyesek csoport
jában kifejezetten nincs felsorolva —, hogy a 
bortörvénykivonat kifiiggesztési kötelezettség őt is 
terheli. Éppen úgy, mint a korlátlan kiméréseket.

Természetesen a fűszerkereskedésben nem a 
s ö n té s  a kifüggesztés helye, hanem az üzlethelyiség. 
De a kifüggesztésnek itt is az előírt szembetűnő 
helyen és könnyen olvasható módon kell történnie.

Hogy a bortörvénykivonat kifüggesztése milyen 
célt szolgál, erre vonatkozólag a bortörvénynovella — 
1929. évi X. t.-c. — végrehajtásaként kiadott 
1929. évi 2000. F. M. sz. r. — lásd a Belügyi Közlöny 
1128. oldalán — 43. szakaszában félre nem érthető 
világos rendelkezéseket találunk.

„Minthogy ezen nyomtatvány kifüggesztésének 
a célja, hogy úgy a borkereskedők és az italmérési 
engedélyek tulajdonosai, mind pedig azoknak alkal
mazottai, továbbá a fogyasztók is állandóan tájé
kozva legyenek arról, hogy a borkezelésnél minő

anyagokat és eljárásokat szabad használni, ennél- I 
fogva ezt a nyomtatványt mindenkor szembetűnő 
helyen, világos és könnyen olvasható helyen kell 
kifüggeszteni.

Ha a borok raktározására, illetve kezelésére szol
gáló pince, raktár vagy söntés több helyiségből áll, 
melyek összeköttetésben állanak egymással, nem 
szükséges a nyomtatványt valamennyi helyiségben 
kifüggeszteni, hanem elegendő a nyomtatványt a 
közös bejáratnál, illetőleg, ha több bejárat van, 
annál a bejáratnál kifüggeszteni, amelyen át a 
közlekedés a legélénkebb.

Ha a nyomtatvány a nedvesség, vagy más ok 
folytán olvashatatlanná válna, úgy azt sértetlen 
új példánnyal kell kicserélni.“

Ezt a rendeletét ugyanaz a földmívelésügyi 
minisztérium adta ki — hivatalosan —, amelyikre 
a most észrevételezett, komoly félreértésekre alkal
mas közleményben történik hivatkozás. De itt már 
nem valószínű, hogy hivatalosan.

Ezek a rendelkezések világosan és szabatosan 
megjelölik a kifüggesztés célját és módját. Ezt 
félreérteni lehet, de félremagyarázni már nem szabad. 
Különösen a szaklapokban nem. Mert ennek az 
érdekelt egyének — adott esetben a fűszerkeres- 
kedők — szenvedik majd cl a kárát.

Ez a most ismertetett rendelkezés a hiteles. Ehhez 
a rendelkezéshez igazodik mindig az ellenőrzés. 
Amelyik nem eszerint jár cl, az szabálytalanul 
jár el. Ehhez kell igazodnia tehát — ha nem akar 
valóban eljárás alá jutni — minden érdekeltnek is.

Legyen az akár vendéglős, akár fűszerkereskedő.

Az iparossegéd kettős munkakönyvé ügyében a Buda
pesti Kereskedelmi és Iparkamara a mai napon az alábbi 
elvi jelentőségű iparjogügyi döntést teszi közzé : nincs 
törvényes akadálya annak, hogy valamely iparossegédnek 
több iparágra több munkakönyvé legyen, de viszont 
nincs törvényes rendelkezés arra sem, amely ezt előírná. 
A munkakönyv az iparossegéd munkaviszonyának 
egyszerű formában való igazolására, valamint személy- 
azonosság igazolására szolgáló közokirat, amelyben 
mindazon munkaviszonyok időbeni sorrendben bejegy
zendők, amelyben az iparossegéd tényleg dolgozott. 
Ebből következik az, hogy egy és ugyanazon munka
könyvbe többféle szakmának munkaviszonya is be-

A  M I  É R T É K E I N K B Ő L .

FUCHS ANTAL vendéglős, Szeged.

Egyetlen arcképpel ezrek kérésének, érdeklődésé
nek eleget tenni igazán könnyű és kellemes dolog. 
Pár fillérbe kerül és örökös emlék marad, nem lehet 
szakmáinknak egyetlen embere sem olyan zilált 
helyzetben anyagilag, hogy az neki komoly gondokat 
okozhatna !

Mégis meg kell állapítanunk, hogy országunknak 
egyes részeiben a szaktársak nem karolják fel a 
kívánatos teljes érdeklődéssel a saját ügyüket, azt, 
hogy vidékiek nagy, teljes számban képviselve 
legyenek szakmáink most készülő hatalmas, díszes 
Albumában. Minden szakemberünk, aki arcképét

VARGA LAJOS vendéglős, Szeged.

és pársoros életleírását beküldi, teljesen ingyen kerül 
a pompás díszkönyvbe ezrek, meg ezrek elé, azok 
elé, akik szakmai társai, tehát tagjai ennek a sokezer 
főnyi létszámú szép és mindig megmaradó nagy 
családnak; és ezenkívül arcképe megjelenik a 
szakma legnagyobb újságjában, a V e n d é g lő s ö k  L a p j á 
b a n  is !

Miért akar csak ön kimaradni ? Meg ma küldje 
be arcképét erre a dinre : A z  A l b u m  s z e rk e s z tő sé g e ,  
B u d a p e s t ,  I X . ,  V io la  u c c a  3 .  Jóvátehetetlen kár éri 
önt, ha az Album már megjelent és ott hiába 
keresik ismerősei és tisztelői!

Én is csak ajánlhatom
a koffeimnenies Hág kávét. íze és 
zamatja kitűnő, azonkívül mentesítve 
van a sok emberre ártalmas koffein
től. Saját tapasztalatomból tudom, 
hogy, noha koffeint nem tartalmaz, 
a Hág kávé mégsem vesztett sem
mit a finom babkávétól megkíván
ható élvezetből. Ezért a koffein
mentes Mag kávét nyugodt lelkiis
meretid ajánlhatom. Még ma kérjen 
egy csomaggal a fűszeresénél.

HAQ KA IZÉ MEGÓL/JA
i i \ o  KAvr: n.-T.. butin- 
lu-sl. Kiiiioldcr-a. 21. Ilim. 
KOM Írnek nekem n mellé
kelt 70 f IcvölbélyeR elle
nében e«y tiróbnesomnit 

II;iK kávéi
Név ................................ . . .
Ulca ............................
Helyé.; ...................

jegyezhető. Az ellenőrzés megkönnyítése és a munkaadók 
kellő tájékoztatása céljából kívánatos, hogy egy segédnek 
csak egy munkakönyvé legyen. Azért azonban, mert 
egy segédnek több munkakönyvé van, eljárás ellene 
nem indítható, legfeljebb akkor, hogy ha konkrét esetből 
kifolyólag kitűnik az, hogy a segéd a többi munka
könyvét visszaélésre használta fel.

Tilos szeszesitalt 
hitelbe adni.

A belügyminiszter a korcsmái hitelre vonatkozó 
törvényes rendelkezések végrehajtása érdekében az 
igazságügyminiszterrel egyetértve elrendelte, hogy 
vendéglőben, korcsmában és italmérés céljára szol
gáló minden más helyiségben — beleértve az oly 
kereskedést is, amely szeszesitalok kismértékbeni 
eladására jogosított — köteles a tulajdonos, bérlő 
vagy felelős üzletvezető a következő szövegű hir
detményt állandóan kifüggesztve tartani:

„Szeszesitalokat hitelbe nem szolgáltatunk ki, 
mert az 1928. II. t.-c. 7. §-a értelmében az itt 
kiszolgáltatott szeszesital ára iránti követelést 
bíróság nem ítélhet meg ; ily követelést sem az 
adósnak, sem jogutódjának követelésébe nem 
lehet beszámítani és annak biztosítására kötött 
zálog és szerződések semmisek.

Az 1883. XXV. t.-c. 24. §-a szerint az, aki e 
rendelkezés kijátszása céljából valamely színlelt 
ügylet, vagy váltó, vagy más kötelező irat alak
ját használja fel, kihágást követ el és harminc 
napig terjedhető elzárással és hatszáz pengőig ter
jedhető pénzbüntetéssel büntetendő.“
Ezt a hirdetményt az italmérési üzletnek a ven

dégek kiszolgálására szolgáló minden egyes helyi
ségében a vendégek (vevők) által könnyen látható 
helyén magyarul és az illető község jegyzőkönyvi 
nyelvén kell kifüggeszteni és állandóan olvasható 
állapotban kell tartani.

Az a vendéglős, korcsmáros, vagy italmérő, aki 
a hirdetmény kifüggesztéséről szóló rendelkezéseket 
megszegi, vagy kijátsza, kihágást követ el és hat
száz pengőig terjedő pénzbüntetéssel büntetendő, 

A rendelet 1930 május I-én lép életbe.
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A  vendéglősök kiszolgálhatnak^  
kávéházi iparcikkeket?

A kereskedelem ügyi m in isz ter elvi je len tőségű  dö n tése .
Megírtuk múlt évben, hogy B é k é s g y u h tn  meg

tiltották a vendéglősöknek a kávéházi iparcikkek ki- 
szolgálását.

Ez ügy elvi döntés céljából & kereskedelmi minisz
térium elé került, ahol a következőképen döntöttek:

A g y u l a i  i p a r te s tü le t  v e n d é g lő s  s z a k o s z tá ly a  panasz 
tárgyává tette, hogy a gyulai m. kir. rendőrkapi
tányság a gyulai vendéglősöket eltiltotta attól, hogy 
üzletükben kávét, teát, tojást és kolbászféléket szol
gáltassanak ki, ennélfogva kérte a szövetség ennek a 
korlátozásnak a megszüntetését.

Felhívom a tanácsot, hogy a Szövetséget az aláb
biakról értesítse :

A magyar királyi belügyminiszter úr által elrendelt 
vizsgálat során a gyulai állami rendőrkapitányság 
jelentette, hogy a gyulai k á v é h á z tu la jd o n o s o k  a kávé
házi ipar gyakorlására jogosító iparengedélyüket 
kivétel nélkül visszaszolgáltatták és minden korlá
tozás vagy változás nélkül, m i n t  ve n d é g lő sö k  gyako
roltak k á v é h á z i  i p a r t . Mivel a vendéglősöknek ez a 
magatartása jogellenes, a gyulai m. kir. rendőrkapi
tányság a visszaélés megszüntetése érdekében a 
szegedi kereskedelmi és iparkamara meghallgatása 
alapján a volt kávéháztulajdonosokat felhívta, hogy 
a kávéházi ipart jellegzö Üzleti tevékenységüket szün
tessék meg, vagy ebbéli ipari tevékenységükhöz a 
kávéházi ipar gyakorlására jogosító iparengedélyt 
szerezzék meg. A kapitányság tehát nem akadályozta 
panaszosokat iparűzésükben, azokat azonban, akik 
felhívásának eleget nem téve, kávéházi ipart mint 
vendéglősök tovább gyakorolták, jogosulatlan ipar
űzés miatt az illetékes rendőri büntetőbíróságnál 
feljelentette.

A gyulai állami rendőrkapitányság eljárása n e m  
v o lt  jo g e lle n e s , mert több jogszabály a rendőrhatóság 
kötelességévé teszi a vendéglői üzemek ellenőrzését. 
A kérdés érdemére nézve pedig, hogy tudniillik a 
vendéglősök erre az iparra szóló iparengedélyük alap
ján kiszolgáltathatnak-e kávéházi ételeket és italokat 
is, irányadó a 78.000-1923. K. M. s. r. 130. §-a, 
amelynek első bekezdése a következőképen rendel
kezik :

,,Vendéglőnek az olyan iparüzletet kell tekinteni, 
amelynek hideg és meleg ételeket, korcsmák üzlet
körét meghaladó keretekben szolgáltatnak ki.“

Ugyanezen § 5-ik bekezdése pedig ekként hang
zik : ,,Kávéháznak az olyan üzletet kell tekinteni, 
amelyben kávét, csokoládét, kakaót, tejet, tejter
méket, tejbefőttet, sajtot, teát, fagylaltot, jeges
kávét, tojást és ebből készült ételeket, hideg és meleg 
hentesárút (sonkát, felvágottat, kolbászt) és egyéb 
hideg ételeket, valamint konzervféléket, gyümölcsöt, 
mézet, üdítő italokat és a felsorolt cikkekkel fogyasz

A tudom ányé a szó !

Dr. Ralph H. Cheney, newyorki egyetemi tanár többek között 
a kövekezöket írja a kárának az emberi szervezetre gyako
rolt hatásáról:

Kétségtelenül a coliéin az az egyedüli gyógy
ital. amely mérsékelt mennyiségben fogyasztva• 
közvetlenül fokozza mindkét nembeli felnöttné^ 
a test teljesítő képességeit. A kávéfogyasztás 
tehát kívánatos szokás, mórt gyorsan és —  bizo
nyos menny ség elfogyasztása után —  több órára 
serkenti az agy corticalis felületét nagyobb és 
exaktabb tevékenységre.

így ék tehát valódi, jó babkávét! 

Moinl Gyula r.-t.
k á v ó b o h o x a t a t a .

tani szokott cukrász és péksüteményeket szolgál
tatnak ki és amelyekben legalább egy tekeasztal a 
a közönség rendelkezésére áll.“

Az említett két rendelkezés egybevetéséből ki
tűnik, hogy a vendéglői iparüzletekben a hideg és 
meleg ételek, valamint italok kiszolgáltatása címén 
voltaképen azon ételeket és italokat is lehet kiszol
gáltatni, amelyek egyébként kifejezetten a kávéházi 
ipar üzletek cikkeit teszik, mert a vendéglői ipar széle
sebb munkaköre mindezeket a cikkeket is felöleli. 
Mindezek ellenére a vendéglői ipar természetesen 
nem foglalja magában a kávéházi ipart és annak cik
keit nem szolgáltatja ki oly módon, olyan keretek 
között, amint az a kávéházakban szokásos. A ven
déglős például kétségkívül kiszolgáltathat vendégei
nek kávét, teát stb.-t, de nem teheti ezt olyan kere
tekben, mint egy kávéház és egészen kétségtelen, 
hogy ez a vendéglős, aki arra rendezkedik be, hogy a 
reggeli és uzsonna idejében kávét, teát stb.-t, a déli 
és esti órákban pedig feketekávét és egyéb italokat 
olyan keretek között szolgáltat ki, mint egy kávés,

16. §. Azon ügyleteknél, amelyeknél az űrtartalom 
nélkül csupán a hordók darabszáma jelöltettek meg, 
transporthordók alatt 650—850 (átlag kb. 750), fél
hordók alatt 280—420 (átlag kb. 350), gönci hordók 
alatt 136 liter és akós hordók alatt 50—70 liter 
űrtartalmú hordók értendők.

17. §. Ezen meghatározott űrtartalmú hordókra 
szóló ügyleteknél jogosult az eladó két hl.-ig 20%-kal, 
azontúl 10%-kal több, vagy kevesebb bort szállítani.

18. §. Ha kötésnél a szállítandó árú származási 
helye nem határoztatok meg, az eladó bármely bor
vidékről származó árút szállíthat.

19. §. A kikötöttnél jobb minőségű árú e címen 
nem utasítható vissza. Ha azonban a felek kikötötték, 
hogy az árú valamely meghatározott termelő vidék
ről származó legyen, akkor a származási helyet a 
jobb minőség nem pótolja.

V i l l a n y z o n g o r á k  
Z e n e a u t o m a t á k
Önműködő hangszerek. Rádió erősítők
I . K U N A O Y O B B  V Í I . A S Z  1 1  l i  B  AN

KEDVEZŐ R É S Z L E T F E L T É T E L E K
1 ' é u z b e d o b á n t a l  1' l z e t l i e t l  a  r é n z l e t e t  

B é r le t .  S z a k o s é r a  J a v í t á s  év  kuuKoKh*

É  S te rn
Ki rá ly i  Ud var i  Szállí téH

B u d a p e s t i  V II.y R á k ó c z i  ú t  6 0 .  Saját palota

azt csak a k á v é h á z i  ip a r r a  s z ó ló  ú g y n e v e z e t t  ip a r e n g e 
d é l y  alapján teheti. A súly tehát nem a kiszolgálta
tott cikkeken, hanem a k i s z o lg á l ta tá s  m ó d já b a n  van. 
Kisebb helyeken egyes vendéglőkben a kimondottan 
kávéházi cikkek kiszolgáltatása olyan szűk keretek 
között történik, hogy azt nem lehet a kávéházi ipar 
gyakorlásának minősíteni. Forgalmasabb helyeken 
azonban a kávéházi ipar teljesen különválik a ven
déglői ipartól és azok a vendéglősök, akik kávéházi 
ételeket és kávéházi italokat kávéházi keretek között 
szolgáltatnak ki, joggal kötelezhetők arra, hogy vagy 
hagyjanak fel azzal, vagy szerezzék meg a kávéházi 
iparra szóló engedélyt is.

20. §. ,,Fuvardíjmentes“ vagy „bérmentes" eladás 
azt jelenti, hogy a vasúti fuvardíjat az eladó fizeti. 
Egyéb rendeltetési helyen felmerülő illetékek és 
költségek a vevő által fizetendők.

A vasúti fuvardíjat fuvarmentes eladás esetén 
is a vevő tartozik kifizetni, de azt a számla kiegyen
lítésénél levonhatja.

A fuvarmentes eladásoknál nem tartozik eladó 
az árút vevőnek a rendelkezési állomáson átadni s 
egyéb kikötés hiányában a szállítás vevő veszélyére 
történik. Ez a meghatározás: „költségmentesen 
(franco) vasúthoz, hajóhoz, pincéhez stb. szállí
tandó" az eladót arra kötelezi, hogy az árút saját 
költségén, ideértve az üres és teli hordók fuvar
díját, a megnevezett helyen adja át.

21. §. Ha az eladott árú mennyisége ezen meghatá
rozással : „circa", „körülbelül", „mintegy" jelöltetett

TCTjiof’i /rv? n /ríl «Tiuiio/n\ automatikus v i l l a m o s  hűtőkészülékek 
li- J i 11 CliL(íCll 1111 ( c  minden célra és m i n d e n  nagyságban.

Semmi felügyelet, 
semmi kezelés.

Minimális
üzemköltség.

Kedvező fizetési 
feltételek.

Hahn ftrthur 
és Társai
Budapest, IV., 

Kossuth Lajos-u. 8.
Telofon: *Aut. 898 — 80

A  borkereskedelem  szokványai.
V endéglősök, k o rcsm áro so k , b o rk im é rő k  és b o rv ásé rló k  tan u lsá g á ra  ö sszeá llíto tta  

a  V endéglősök Lapja részé re  a  M agyar B o rk e resk e d ő k  O rszágos E gyesülete.
I I I .  (Folyt, és vége.)
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Vendéglői
ós é t te rm i asztalok, székek, sörkimérőkószülékek, 
billiárdasztalok, alpakka evőeszközök, teljes felszere
lések használt ós uj állapotban, legolcsóbb beszer
zési forrása: BRAUN GYULA, B u d a p e s t ,  V II., 
S í p - u t c a  14. s z .  *  Alapíttatolt: 1896.

C n g l B e rn é t  ésTsa R.-T.
B u d a p e s t ,  K ö z p o n t i  S z e s z f ő z d e  

Ajánlja: mindennemű gyümölcs- 
pálinkáját és likőrjeit

swsa bőrkabátok
speciális készítése. Készkabátok nagy választókban.
l a r f r o  111 r f u f n i i  Budapest, Kazinczi ucca 3.
Y d l g c i  IT IH I t U I l  Telefon : József 421-99

Y e n d t S j i l ö i ,
k á v é h á z i,k liib b c re n d c z é s e k
B i l l i á r d o k ,  székek, éttermi és márvány-asztalok 
P o r c e l l á n  é s  h i t e l e s í t e t t  ü v e g á r u k

Alpakka
evőeszközök ós china ezüst árúk. Alpakka-javítás ós 
ezüstözés. Billiárdgolyók, sakk, dominó, dákók stb., stb 

V é te l ,  e l a d á s  é s  k ö l c s ö n z é s  I

F R I E D  Z S I G M O N D  É S  F I A
B u d a p e s t ,  V II., K irá ly  u c c a  3 9 .  s z á m .

Kttltué |rvet<N én á r j e g y z é k  d í j t a l a n  1

Első Tokaji 
Konyakgyár 
R.-T, fokai

TO K A JI KONY; 
A LEG JO BB

Í r e k r -MauL
c i k k e i  v e n d é g l ő k

r é s z é r e t

^^ ra l^or 4
c s o k o l á d é  s z e l e t  
n o u  g á t t ó l  t e l  é k k e l

G r i l l a s  s z e l e t  c o c o s -  
g r i l l a g e  t ö l t e l é k k e l
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K a k a ó p o r

T e s t é k  aján la to t Kérni  1 

L e v é l c í m !  B u d a p e s t  X .  P o s t a f i é K  22.

meg, az eladó a kikötött mennyiségnél legfeljebb 
5%-kal többet, vagy kevesebbet szállíthat.

22. §. „Vagonrakomány" alatt közelebbi meg
jelölés nélkül 85—95 hektoliter értendő.

23. §. Ez a kifejezés „a vasútnál" vagy „ab vasút", 
„helyt vasút", „hajónál" vagy „ab hajó", „a pincé
nél" vagy „ab pince" stb. átveendő, illetve szállí
tandó, azt jelenti, hogy a vevő az árút a meg
nevezett helyen tartozik átvenni.

Eladó ily esetben köteles lehetővé tenni, hogy a 
vevő a szállítandó hordó megtöltését a megtöltés 
helyén saját személyében, vagy megbízottja által 
ellenőrizhesse.

Nagyobb tétel minőségi átvételét eladó a pincénél 
követelheti, kisebb tételnél (maximum 2 vagon 
rakomány) a borok minőségi átvételét eladó a telje
sítés helyén (vasút, hajó, pince stb.) előzetes meg
tekintés nélkül követelheti.

Ez a kifejezés : „pincében átveendő" a vevőt arra 
kötelezi, hogy az átvétel összes költségeit maga 
tartozik fedezni. Az esetleges helyi illetékek ez eset
ben a vevőt terhelik.

Ez a kifejezés : „vagonba rakva" vagy „hajóba 
rakva" azt jelenti, hogy az összes feladási költ
ségeket — a berakodási és mérlegdijat is beleértve — 
az eladó köteles viselni.

24. §. Ha az „állomásnál" vagy a „hajónál" való 
átadás, illetve szállítás köttetett ki, a vevő által 
megtöltés végett küldendő hordók vasúti szállítási 
költségei a vasúit- és illetve hajóállomásig a vevőt 
terhelik, míg azoknak az állomástól a megtöltés 
helyéig való költségei eladót terhelik.

Ha a „pincénél" való átadás köttetett ki, a meg
töltés helyétől szállítandó üres hordóknak elszállítása 
a vevő kötelessége.

25. §. E meghatározás :
„a hónap elején" az 1-től, 10-ig bezárólag.
„a hónap első felében" a 10-től, 15-ig bezárólag.
„a hónap második felében" a 16-tól a hó utolsó 

napjáig,
„a hónap közepe" a hó 10-től, 20-ig bezárólag 

terjedő időt jelenti,
„a hónap vége" a hó utolsó nyolc napját jelenti.
26. §. Az ügynöki jutalék fizetése úgy a vevő, 

mint az eladó részéről kötelező; ez, mint kizárólag 
az üzlet közvetítsért járó díjazás, az ügynököt 
egyéb teljesítményekre nem kötelezi és fizetendő, 
mihelyt az üzlet megköttetett. Előzetes eladásoknál 
(elővételeknél) azonban csak akkor, amidőn a szállí
tandó árúk mennyisége végleges megállapítást 
nyert.

Egyéb kikötés hiányában az ügynöki jutalék a 
nagykereskedői forgalomnak a vételári összeg 2—2 
százaléka.

MI ÚJSÁG?
A vendéglősipar sérelmei és a rákospalotaiak.

A R á k o s p a lo ta i  Ip a r te s te d e t  V e n d é g lő s  S z a k o s z tá l y a  
a következő körlevélben fordult Budapesten és 
vidéken az összes vendéglősökhöz :

A vendéglői ipart már minden oldalról erősen 
támadják a létében a fűszeresek, kávésok és kifőzök, 
valamint egyes magánházakban történő úgynevezett 
kosztosok ellátása. Iparunkra nagy teherként súlyo
sodnak a különböző elmeken kirótt közterhek. 
Anyagi helyzetünk válságos idejében az ipartcstílle- 
tünk vendéglős szakcsoportja kényszerülve volt 
e súlyos és nehéz problémával foglalkozni, elhatá
rozta, hogy körlevélben fordul a legközelebbi kör
nyéki vendéglős társadalomhoz ügyünk méltányos 
rendezésének a tárgyában megindított mozgalom 
hozzájárulásához.

Indokaink a kővetkezők:
A korcsmárosok és vendéglősök jobb viszonyainak 

a megállapítása és azok szabályozására való javas
lattétel szükséges, mert a jelenlegi viszony nem alkal
mas a harmonikus együttműködésre. Legújabban a 
borkereskedők által felállított korcsmák és bor- 
mérök veszélyeztetik iparunk létérdekeit. A kores- 
mai ipar képesítéshez kötött ipar legyen, a jelenleg 
működő korcsmárosok minősíttessenek át vendég
lőssé! Az 1921. évi IV. t.-c.-ben kötelezett szabály
rendeletek megalkotásánál figyelembe kell venni 
az italmérők létszámának a megállapítását és csak 
annyi iparengedély adassék ki, mint amennyi ital

mérési létszám állapíttatott meg. (Mert lehetetlen 
dolog, hogy megállapítanak pl. 75 létszámot és 
kiadnak 150 iparengedélyt, holott képviselőtestületi 
határozatok kötnék az I. fokú iparhatóságot a meg
állapított létszám betartására.)

A termelők italmérési engedélye és elárusítása 
betiltandó, valamint a környékről való bor-batyúzás 
és a borkereskedők által financirozott úgynevezett 
strohmann-korcsmárosok működése is. Ezek szűn
jenek meg! Mi már eleve felhívtuk az érdekeltek 
figyelmét a vonatkozó rendeletck és törvények 
betartására, hogy fűszeresek csak zárt palackban 
adhassanak cl italneműt és csak az úgynevezett jobb 
minőséget. F a jb o r o k a t .

Kávésok és kifőzök ne adhassanak abonáns- 
kosztokat, magános családi kifőzök hatóságilag 
szílntettessenek he.

Italmérési engedélyek kiadásánál az anyagi, 
vagyoni és megélhetési szempontok legyenek figye
lembe véve, vagyis azok, kik megélhetésszerü nyug
díjat kapnak, ne kapjanak korlátlan italmérési 
engedélyeket, mert az italmérés gyakorlása, mint 
mellékjövedelem, amúgy is a vergődő vendéglőipar 
rovására megy.

Mindezen indokaink figyelembevétele mellett kér
jük, hogy kérésünket mérlegelni és támogatni 
szíveskedjenek és határozataikat velünk közölni 
méltóztatnának, hogy ezeket a kívánságokat egy 
később meghatározott időben és formában letár
gyalhassuk és az illetékesekkel közölni tudnánk.

Válaszukat kérjük minél előbb, de legkésőbb 
folyó és március 20-ig Veres Bálint címére, Rákos
palota, Arany János ucca 29. szám alá megküldeni. 
1930 február 26. Kartársi üdvözlettel: V e r e s  B á l i n t  
elnök, U b o r k a  Mihály titkár.

V e n d é g l ő ,  s z á l l o d a
(50 szoba), bár, büffó, csatlós: KÁVÉHÁZI helyiségek, mind köz
ponti fűtéssel, teljes felszereléssel, a város központjában, külön- 
külön is ItftKltKADÓK. l 'g yan ltt modern üzleti helyiségek minden 
célra a l k a l m a s a k ,  kaphatók. Dérlót részben finaneiroznánk.
Á r p á d f ü r d ö, f i l m s z í n h á z ,  S z é k e s f e h é r v á r .

Vendéglős- és korcsmáros-gyűlés Szerencsen. Ked
den a szerencsi és szerencsvidéki vendéglősök, korcs
márosok gyűlést tartottak. Kimondották csatlako
zásukat a Miskolci és Borsod, Gömör, Kishont 
vármegyei Vendéglősök, Korcsmárosok, Kávésok 
és Szállodások Egyesületéhez. F á b iá n  János sze
rencsi vendéglős üdvözölte a Miskolcról megjelent 
id. M a y e r  József, L c f le r  Béla, B e n c s i k  József, G r á n á t  
Sándor vendéglősöket, majd id. Mayer József elnöki 
megnyitója után Bencsik József titkár hosszabb 
beszédben ismertette a szakma sérelmeit. Ezután 
megválasztották a helyi megbízottakat. Itt említjük 
meg, hogy az elmúlt napokban M e z ő k ö v e s d  is csat
lakozott a miskolci egyesülethez.

A bornagykereskedelem gyásza. A Tokaj-Hegyaljai 
Bortermelők és Bornagykcreskedök Zimmermann 
Lipót és fiai abaújszántói cég nagyrabecsült és 
országszerte nagy közkedveltségnek örvendett idő
sebb cégfőnöke, Z i m m e r m a n n  Jakab, 61 éves korában 
rövid szenvedés után folyó hó 5-én ̂ 'Budapesten 
elhalálozott és 7-én Abaújszántón temették el messze 
vidékről is odasereglett tisztelőinek igaz részvét- 
nyilvánítása mellett. Az elhunyt 40 éven keresztül 
páratlan szorgalommal és odaadással vezette a 
céget és messze külföldön, sőt tengerentúl is nagy 
üzleti zsenialitásával nagy hírnevet szerzett a 
tokajhegyaljai boroknak. Fáradságot és áldozatot 
nem kímélve, küzdött a legnehezebb időkben is a 
tokajhegyaljai borkivitel érdekében. Az elismert 
nívójú céget az elhunyt fia, Z im m e r m a n n  Nándor, 
mint egyedüli cégtulajdonos fogja tovább vezetni — 
aki különben már évek óta az üzletben működik — 
és minden erejét a cég jól megalapozott hírnevének 
fenntartására szenteli.

Szőlészeti és borászati kiállítás. A Magyar Szőlős
gazdák Országos Egyesületének rendezésében az 

.Országos Mezőgazdasági Kiállításra külön csarnok
ban szőlészeti és borászati laállltás is lesz. A kiállítás, 
tekintettel arra, hogy első ízben szerepel, máris 
egy egész csarnokot tölt meg és így remény van arra, 
hogy a jövőben hasonló kiállítás csak bővülni fog. 
A kiállításnak lesznek egyes kimagasló részei, 
amelyek úgy szakszerűség, mint művészi szempont
ból érdemelnek feltűnést. Vegyi gyáraink alaposan 
kiveszik részüket a munkából, de termelőink is leg
javát mutatják be. A kiállítás e hó 21-én nyílik meg.
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Étterem a levegőben.
A legú jabb  berlin i szenzáció . — M egnyílt a  „Szik ra táv író“-kávéház.

Berlinből Írják : A porosz ember már ilyen. Nem 
mondja, hogy „kérem", sem azt, hogy „volna-e 
szives", hanem röviden kijelenti: „önnek kell!" 
Ilyen természeti szükségesség, mint a felburjánzó 
plakátok közük, az, hogy az ember kimenjen Char- 
lottenburgba, a berlini szikratávíró-toronyhoz. Aki 
felmegy oda, annak sok homok- és salakakadályon 
kell keresztülgázolnia, mert hiszen a torony környéke 
még nincs teljesen rendezve. Most azonban ez Berlin
ben a legutolsó divat és minden berlini tudja, hogy 
ahol valami keletkezik, ott feltétlenül jelen kell 
lennie annak, aki nem akarja, hogy vidékinek, vagy 
pláne falusi embernek mondják.

A borászati palota mögött óriási arányú, csodás 
építményt látunk : ez Berlin szikratávíró-tornya. 
A 124 méter magas tornyot egyúttal legmagasabb 
csúcsáról mint — kilátótornyot is használják, amely
nek kerülete nem egyéb, mint egy legnagyobb kénye
lemmel berendezett kávéház és étterem. Aki fel akar 
menni, a liftet 50 fillérért igénybe veheti. Ennyit kell 
azonban akkor is fizetni, ha gyalog akar felmászni.

Bámulatos türelemmel várnak itt vasárnaponkint 
ifjak és öregek, kicsinyek és nagyok egyaránt arra, 
hogy rájuk kerüljön a sor. Az igen udvarias tisztvise
lőknek nincs egyéb dolguk, minthogy vigasztalják

P é c s e t t  
M e c s e k  a l j á n
frckventdlis útvonalon több helyiség
ből álló

vendéglő és étterem
modern épületben, uccíli söntéssel, 
hegyoldali kerthelyiséggel, szép be
rendezéssel, olcsón b é r b e a d ó .

Régi, jómenetelü üzlet
Cím a kiadóban.

azokat, akiknek már majdnem lefagyott a lábuk, 
amíg végre ők is bejuthatnak az ígéret földjére. Előbb 
azonban kapnak egy nagy fadarabot, rajta egy nagy 
sorszámmal, ezek ellenében azután feljebb már menet
jegyekhez is jutnak. Ekkor az egyik egyenruhás tiszt
viselő a saját zsebéből kivesz egy 50 pfennigest és 
bedobja egy automatába, amely azután automatice 
megnyitja a korlátot.

A menetidő a csúcsig csak néhány percet vesz 
igénybe. Ahogy az ember a liftből kilép, már óriási 
plakátokat láthat mindenütt, melyek tudatják vele, 
hogy ott fönt tiz percen át gyönyörködhetik Berlin
nek és környékének megtekintésében. Aki tovább 
marad fönt, az elveszti visszautazáshoz való jogát. 
Milyen nevetséges, hogy az emberek ezt a rendsza
bályt a legnagyobb pontossággal megtartják. Kép- 
zcljük el, hogy egyikük talán tíz perc helyett II percig 
néz le a mélységbe. Most már aztán nem szabad le
mennie, annak ellenére, hogy menetjegye megvan. 
A liftbe nem szállhat be, viszont az étteremtől az 
alatta lévő legmagasabb cst'icsig nincsen lépcső. Az 
ilyen ember tehát nem tehet mást, minthogy a 
traverzekenjegyszeríien lecsúszik, vagy pedig meg
várja, míg a^fünt való tartózkodás kényszerétől meg
váltja az éhhalál. És mindezt azért, mert egy perccel 
tovább'nézte a tájat.

Mit látunk a szikratávíró-toronyról ? Egyik olda
lon a Wann-Seet, valamint a Potsdamba vezető föld
alatti vasút nyitott alagútjait. A másik oldalon: 
Charlottenburg, Wilmersdorf és az emléktemplom 
tűnik elénk. Még innen a magasból is látszik, mennyi 
előrelátással építették szélesre Berlin uccáit és útjait.

A szikratávíró-torony közepe táján, körülbelül 70 
méternyire a földtől, kiszélesedik: itt látjuk a leg
modernebb és a kényelem minden fortélyával fel
szerelt kávéliázat és éttermet. A kávéház ablakai 
meredek kifelé hajtással épültek, hogy onnan minél 
nagyobb távolságokra lehessen kilátni. Szükségtelen

(50.000 vagy 100.000 pengővel) nagyobbszabású 
budapesti üzemhez, biztosított rentabilitással. Aján
latok: Dr. H. B.« jeligével a kiadóba küldendők.

tehát ma már, hogy valaki repülőgépre vagy Zeppe
linre szálljon Berlinben, ha a légiutazás gyönyöreit 
élvezni akarja. Elég, ha feljön ebbe a kávéházba és 
innen tekint körül, a mélységbe. Amellett itt még a 
,,levegöbetegséget“ sem kapja meg, nem kell félnie 
a lezuhanástól sem, azonkívül pedig az étterem és 
kávéház árai igen szolid, polgári nívón mozognak.

A jobbmódú berlini ember azonban nem elégszik 
meg egy, a ,,Szikratávíró“-kávéházban eltöltött 
negyedórácskával, hanem kiautózik a tempelhofi 
mezőre, ahonnan azután tiz márka lefizetése ellené
ben 15 percen át repülhet Berlin fölött. Egy ilyen 
Jimkcr-aeroplán minden félórában indul. A pilóta 
elfoglalja helyét és a fémmadár hirtelen felemelkedik 
a magasba. Charlottenburg felé veszi útját. A repülő
gép himbálódzó kabinjának, valamint a „Szikra- 
távíró-torony“-kávéház szilárd kabinjának utasai 
lelkesen iidvözlik egymást a magasban. Ekkor hir
telen megjelenik a szomszédságban a Trumpf-csoko- 
ládégyár ezüstös reklám-Zeppelinje, ami teljessé teszi 
a „nagy légi esemény" képét.

Esténként a szikratávíró-torony csupán és egész 
testén kígyóinak a villanycsillárok. Reklámfelirások 
villannak fel rajta és a kávéház ablakaiból többezer 
izzólámpa fénye hinti szét sugarait. A valóság itt már 
elhalványul : egy álomvilág nyílik meg a néző előtt, 
ezeregy éjszaka álmai elevenednek meg. Berlin büszke 
lehet legújabb szenzációjára.

A kávésok nagy napja. A M a g y a r  K á v é s o k  O rsz á g o s  
S z ö v e tsé g e  1930. évi március 21-én (pénteken) délután 
5 / 2 órakor tartja a Gellért-szálló I. emeleti hang
versenytermében (I., Gellért-tér 1.) tisztújító rendes 
évi közgyűlését, amelyet P a l l a i  Miksa szövetségi 
elnök fog vezetni. Napirend: 1. Elnöki megnyitó. 
2. Az 1929. évről szóló jelentés. 3. Az 1929. évi 
zárószámadások előterjesztése és jóváhagyása. 4. Az 
1930. évi költségvetés előterjesztése és jóváhagyása.

Ha üres,  használ t  p a l a c k j a i  vannak,
hívja u/rmrn ii ||/qi palacknagykereskedö céget, 
föl nemen iniIVÓM A legmagasbb árban megveszi, 
Budapest, Vili., Tisza Kálmán tér 3. Tolefon: J. 342—27
Ugyanott beszerezhető mindenfajta használt palack.

5. Alapszabálymódosltás. 6. Tisztikar választása. 
7. Esetleges indítványok. — Rögtön utána tartja 
ugyanott közgyűlését a B u d a p e s t i  K á v é s o k  F é n y ű z é s t  
és  F o r g a lm i  A d ó k ö z ö s s é g e  M é s z á r o s  Győző elnöklése 
alatt. Napirend : I. Elnöki megnyitó. 2. Határozat- 
hozatal az Adóközösségnek az 1928. évi elszámolása, 
a tartalék felosztása ügyében. 3. Esetleges indít
ványok. — Később, y 26 órakor a B u d a p e s t i  K á v é s o k  
I p a r tá r s u la ta  tartja ott tisztújító rendes évi közgyűlé
sét M é s z á r o s  Győző elnöklete alatt ezzel a napirenddel: 
1. Elnöki megynyitó. 2. Az 1929. évről szóló jelentés. 
3. Az 1929. évi zárószámadások előterjesztése és

jóváhagyása. 4. Az 1930. évi költségvetés előterjesz
tése és jóváhagyása. 5. Alapszabálymódosítás. 
6. Tisztikar választása. 7. Esetleges indítványok. — 
Végül a B u d a p e s t i  K á v é s o k  Ip a r te s t i i le te  délután 7 
órakor tartja tisztújító rendes évi közgyűlését 
M é s z á r o s  Győző elnök vezetésével. A napirend : 
1. Elnöki megnyitó. 2. Az 1929. évről szóló jelentés.
3. Az 1929. évi zárószámadások előterjesztése és 
jóváhagyása. 4. Az 1930. évi költségvetés előterjesz
tése és jóváhagyása. 5. Alapszabályok módosítása. 
6. Elnök, alelnökök, elöljáróság és számvizsgálóbizott
ság tagjainak választása. 7. Tiszteletbeli tagok 
választása. 8. Tanonc-, segéd- és mestervizsgáló
bizottsági tagok megválasztása. 9. Esetleges indít
ványok.

A közgyűlések után este 8% órakor a Gellért- 
szálló márványtermében társasvacsora. A társas
vacsorán vendégeket is szívesen látnak. Étkezés 
étlap szerint lesz.

A Magyar Borkereskedők Országos Egyesülete
S te in e r  Mihály alelnök vezetése mellett igazgatósági 
ülést tartott, amelyen a borbizományosi és ügynöki 
kar megkeresése alapján behatóan foglalkoztak egy 
b o r v á s á r n a k  a folyó évi Nemzetközi Vásár keretében 
leendő rendezésének kérdésével. Az igazgatóság az 
ügy előkészítése és a termelői érdekeltséggel való 
megvitatása végett egy szűkebb bizottságot küldött 
ki. A Kecskeméti Szőlősgazdák Egyesülete és a 
Kecskeméti Gazdasági Egyesület megkeresése alap
ján az egyesület sürgős felterjesztéssel fordult a 
pénzügyminiszterhez, a  b o r t te rh e lő  fo r g a lm i  a d ó  el
törlése iránt. Végül elhatározta az igazgatóság, 
hogy a folyó évi rendes közgyűlést április hó 2-án, 
szerdán délután 6 órakor tartja meg.

Kávéház és vendéglő
megye székhelyén, jól bevezetett, elegánsan beren
dezve és felszerelve b é r b e a d ó .  — Bővebbet: 
E l fé r ,  „ N e m z e t i 1* S z á l lo d a ,  B a l a s s a g y a r m a t .

konyhakések 1 pengőtől felfelé kaphatók, minden 
darabnak anyagáért és működéséért teljes szava

tosság mellett. Eredeti „ K u o d e "  oltókések, acélból készült metsző
ollók. Valódi fenőkövek és |  ó h o n  K á l m á n  borotva- 
fenőszljak dús választékban é„ k 6 s .
árúgyárában, Budapest, Rákóczl-út 61. szám. — Telefon : J .  358—09. 
Alap. 1889. Speciálisan berendezett üzem fodrász-szerszámok köszö
rülésére és nlkkelczésére. Árlapklvonatot díjmentesen és vidéki meg
rendeléseket kívánságra egy munkanap a la tt továbbítunk.

Előkelő márkájú s t r a n d f ü r d ő  és  ü d ü l ő  
vendéglője  és szá llodája  b é rb e  adó
külföldi, budapesti és nagy környéki látogatottsággal. 
Ajánlatok Hétéves üzlet 4777 jeligére Blockner J. 
hirdetőjébe, Budapest, IV., Városház ucca 10. szám

B é r le t
P u t n o k o n  kies fekvésű 
(a várostól 10 perc) kádas 
fürdő, vendégszobákkal és 
italméréssel b é r b e  adó.  

Tulajdonos: Kovdts Rutai, Putnok.

A Szepesi Püspöki Uradalom
O l a s z l i s z k a i  (Tokajhegyalja) 
szőlőinek 1929. évi mintegy 270 hl.

bortermése
már lefejtett állapotban folyó év 
március hó 27-én délelőtt 10 óra
kor O l a s z l i s z k á n  a Püspöki 
uradalom h i va t a l os  irodájában 
nyilvános árverésen eladásra kerül. 

A borok ol asz l i szkán megtekinthetők.
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Hauer Rezső cukrász
Budapest, Vili., Rákóczi út 49. szám
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A gazdasági frontról. R a f f a i  Ferenc nagykanizsai 
vendéglős ellen március 6-án a kir. törvényszék 
megindította a kényszeregyezségi eljárást. Köve
telések határideje április 1. Vagyonfelügyelő D ó r i  
Zsigmond.

V á r a d t  József és neje budapesti korcsmáros ellen 
a törvényszék kényszeregyezségi eljárást nyitott 
január 16-án. Vagyonfelügyelő dr. K a r c z a g  Sándor.

L o v a s  Ferenc kunmadarasi korcsmáros ellen 
január 28-án Vagyonfelügyelő dr. B a lo g  Sándor.

N a g y  András tiszalöki korcsmáros ellen január
23-án. Vagyonfelügyelő R ó k a  Gábor ny. állampénz
tári tisztviselő.

Kormányértekezlet a boltbérek leszállítása ügyében.
A fővárosi kávésok küldöttsége felkereste V a s s  József 
népjóléti minisztert és felkérte, hogy tegyen intéz
kedéseket a tűrhetetlen boltberek leszállítása érdeké
ben, mely az egész ország kereskedő- és iparostársa
dalmát súlyosan terheli. A miniszter kijelentette, 
hogy már elrendelte a boltbérekre vonatkozó statisz
tikai adatok összeírását s mihelyt az együtt lesz, 
értekezletet hív össze a háztulajdonosok bevonásával. 
Egyébként minden erejével azon lesz, hogy mérsé
keljék a magas árakat.

Országos vásárok. Szerda, m árcius 19. Adony, Babocsa’ 
Becsehely, Bélapátfalva, Böhönye, Csesztrcg, Egervár, 
Hajdúnánás, Hőgyész, Jánosháza, Káptalantóti, Kis
kunhalas, Nagymaros, Olaszliszka, Pellérd, Rudabánya, 
Szentpéterúr, Tarpa.

Csütörtök, m árcius 20. Alcsut, Qyőrszentmárton, Nagy- 
pécsely, Püspökladány, Somogyszob, Süttő, Und.

P éntek, m árc ius 21. Aszód, Békés, Csenger, Nemesvid, 
őriszentpéter, Rum, Szöllősgyörök, Zalaapáti.

Szom bat, m árcius 22. Hódmezővásárhely.
H étfő, m árcius 24. Bácsbokod, Csákvár, Gödöllő, 

Gödre, Jászberény, Kapuvár, Kercseliget, Mi kosszépia k, 
Neinesdéd, Németboly, Ócsa, ősi, Ricse, Szany, Szendrő, 
Tokaj.

K edd, m árcius 25. Kőröshegy.
Szerda, m árcius 26. Bükkösd, Dunaföldvár, Kehida, 

Marcali, Rédics, Sümeg, Tiszakarád, Vásárosmiske, 
Vízvár.

Csütörtök, m árcius 27. Devecser, Nyírbátor, Sajtoskál, 
Velence, Vérnénd.

Szom bat, m árcius 29. Battonya, Cibakháza, Szekszárd.
V asárnap, m árc ius 27. Felsősegesd, Füzesgyarmat, 

Pilis, Szabadszállás.
H étfő, m árcius 31. Ádánd, Balassagyarmat, Felső

vadász, Gyömrő, Hajdúböszörmény, Hajós, Jászkara- 
jenő, Jászladány, Kocsola, Mándok, Moson, öskii, 
Sárbogárd, Seregélyes, Szászvár, Szentbékála, Tarján, 
Tápiószele, Tiszatarján, Villány.

K edd, április  1. Balkány, Barcs, Beled, Diósviszló, 
Erdőtelek, Gyöngyösmellék, Kaposmérő, Nagyecsed, 
Nagykanizsa, Nagyszakácsi, Pápa, Simontornya, Szikszó, 
Tevel, Vásárosnamény, Zalalövő.

Szerda, április  2. Adony, Dombóvár, Gacsály, Iván- 
egerszeg, Jánosháza, Miskolc.

Csütörtök, április  3 . Cclldömölk, Császár, Kiskomároni, 
Onód, Pacsa.

Péntek, április  4. Alsóság, Búj, Gyöngyös, Mezőberény, 
Nagyhalász, Tálya.

Szom bat, április  5 . Egerág, Kutas, Lengyeltóti, Makó, 
Zala.

Dr. Drucker György előadása a szesztilalom elleni 
mozgalomról. A budapesti szállodásoknak és vendég
lősöknek dr. D r u c k e r  György a prohibíció legújabb 
térhódításairól és a prohibíció elleni nemzetközi 
mozgalomról tartott előadást. Röviden ismertette 
az amerikai alkoholtilalmat, annak káros gazda
sági, szociális stb. következményeit, majd azokat 
a hatásokat, amelyeket a prohíbíciós propaganda 
Európában kiváltott. Ma Finnországban teljes 
szesztilalom, Svédországban, Belgiumban, Angliá
ban, Norvégiában, Lettországban és Kanadában

Hupr ASrír- fis liraflÉhlianli R.-T.
B O R O S Z T Á L Y A
P i n c ó k i  BU DA FOK , P e t ő f i  ú t

K Ö Z P O N T I I K O It A i
B u d a p e s t ,  V ., N á d o r  u o c a  16. s z á m

úgynevezett helyi tilalmak, bizonyos italokra 
vendéglői korlátozások és ellenőrzések állanak 
fenn. Németországban és Ausztriában pedig igen 
erős agitáció folyik, többnyire amerikai pénzen, 
legalább részleges szesztilalom életbeléptetésére. 
Majd ismertette előadó a m a g y a r o r s z á g i helyzetet, 
a különböző törvényhozási, kormányzati és pénz- 
íigyigazgatósági intézkedéseket, melyeket együtt
véve b u r k o l t  p r o l t i b l c ió n a k  nevezhetünk. Ismer
tette a prohibíció elleni nemzetközi szervezkedés 
legújabb mozzanatait, valamint a párisi Nemzetközi 
Szesztilalomelleni Liga működését és a magyar 
érdekeltségeknek a prohibíció ellen alakult szervének 
tevékenységét, illetve bekapcsolódását a prohibíció 
elleni világmozgalomba. Majd beszámolt a Buda
pesten június havában tartandó Szesztilalomelleni 
Nemzetközi Kongresszus előkészítő munkálatairól 
és felkérte a vendéglős-társadalmat, hogy a pro
hibíció elleni küzdelemből mennél erősebben vegye 
ki a részét.

Halálozás. Hosszú szenvedés után meghalt székes- 
fehérvári L ó r á n t  Ede kartársunk, dunántúli szö
vetségünk és a székesfehérvári és megyei vendéglős 
ipartársulatunk vezetőségének ügybuzgó tagja alig 
49 éves korában. E hó 4-én volt a temetése a ref. 
temetőben, amelyen az ipartársulatunk testületileg, 
zászló alatt vett részt és koszorút helyezett a jó 
kartárs koporsójára.

Mozgalom az árdrágítás! törvény hatálytalanítására.
A szegedi Kereskedelmi és Iparkamara feliratot inté
zett a kereskedelemügyi minisztériumhoz az árdrá
gító visszaélésekről szóló 1929. évi XV. t.-c. hatály
talanítása érdekében. Javaslatát a kamara azzal indo
kolja, hogy a pénz értékének hullámzása, valamint 
az ezzel kapcsolatos konjunkturális áralakulások 
megszűntek és így a törvény érvényben tartása nem
csak hogy nem szükséges, de a kereskedelem szem
pontjából néha káros is lehet, mert az egészséges 
verseny kialakulására bénítólag hat. Jellemző, hogy 
azok az eljárások, amelyek ez alapon megindultak, 
rendszerint felmentéssel végződtek, már csak azért 
is, mert a verseny következtében nem érvényesül
hetnek olyan árak, amelyek a normális haszonnal 
nagyobbat foglalnak magukban. A törvény félre
magyarázásával kapcsolatos eljárások azonban igen 
kényelmetlen és zavaró zaklatási alkalmak.

A pénzügyi amnesztia. A kormányzó kegyelmet 
adott a jövedéki kihágások, illetőleg szabálytalan
ságok elkövetői egy részének is. Különösen a jöve
déki kihágásokra vonatkozó amnesztia érdekel ben
nünket, mert sajnos, köztünk is voltak sokan, akik 
járatlanságból vagy tudatlanságból az adókra és ille
tékekre vagy egyéb jövedéki szabályokra vonatkozó 
törvényekben tévedtek és emiatt többé-kevésbbé 
súlyos büntetést kaptak. A pénzügyi amnesztiának 
az a lényege, hogy a kormányzó mindazokat a pénz- 
büntetéseket és bírságokat, amelyeket akár a bün
tetőbíróságok, akár a pénzügyi hatóságok az 1925. 
évi január hó 1. napja előtt elkövetett jövedéki ki
hágásokért és szabálytalanságokért jogerősen ki
szabták, elengedte. Ha tehát valakit az ezen napig 
elkövetett pénzügyi kihágásért, vagy szabálytalan
ságért jogerősen elítéltek és büntetését még nem töl
tötte ki, vagy a pénzbüntetést még nem fizette meg, 
úgy az illető kegyelemben részesül. Jövedéki ki
hágásnak kell venni minden olyan cselekményt, 
amely a kincstár szándékos megkárosítására, vagy 
pedig adóügyben jövedelem vagy vagyon szándékos 
eltitkolására irányul, ha az nem esik a törvényben 
meghatározott súlyosabb megítélés alá, vagyis nem 
adócsalás. De vonatkozik a kegyelem azokra is, akik
nek a kincstárt megrövidítő, vagy megkárosító cselek
ményét a pénzügyi hatóságok eddig még nem fedez
ték fel. Ha ugyanis ezek olyan cselekményüket, amely 
a közadók megrövidítésével vagy veszélyeztetésével 
járt, vagyis adócsalást, jövedéki kihágást vagy 
mulasztást jelent április hó 1. napjáig a pénzügyi 
hatóságnál önként bejelentik és ha adóról van szó, 
úgy az adót önként megfizetik vagy azt elfogadható 
módon biztosítják, úgy a kormányzó kegyelme foly
tán ellenük e cselekményért vagy mulasztásért bün
tetőeljárást nem fognak indítani. Ez lényegében véve 
azt jelenti, hogy az adó egyszerű összegének meg
fizetésével az illetők szabadulnak a kincstárt káro
sító vagy megrövidítő cselekményük következményei
től, illetve a jövedéki kihágás vagy mulasztás folytán 
a törvény szerint a rájuk róható büntetéstől.

A Dunántúli Vendéglős Szövetség ezt a körlevelet 
Intézte a dunántúli vendéglősökhöz : Február elsején 
juttattuk el Önökhöz a pénzügyminiszter úrhoz cím
zett memorandumunkat azzal a kéréssel, hogy azt 
Önök is letárgyalván, aláírják és ugyancsak küldjék 
be a pénzügyminisztérium italmérési osztályához 
és annak megtörténtéről bennünket értesíteni szíves
kedjenek. Amennyiben ez eddig meg nem történt 
volna, közös érdekeink szolgálatában ismételjük 
kérésünket. Szövetségünk ezen memorandum erede
tijét február 11-én szövetségünk elnökeinek vezeté
sével küldöttségileg vitte fel a pénzügyminisztériumba, 
vidéki vendéglősök és korcsmárosok élő szavával 
indokolván meg dr. Tlialy Zsigmond államtitkár úr 
előtt, amennyire clodázhatatlanul szükség immár a 
bor kimérésének a korlátolt italmérők kezéből való 
kivétele. Eredmény gyanánt jelenthetjük, hogy az 
államtitkár út megígérte, hogy a pénzügyi kormány
zat ezen kérdéssel érdemben fog foglalkozni, néhány 
szóbelileg előadott konkrét esetnek írásban való be
nyújtását kérte, hogy abban a mi javunkra sürgősen 
intézkedhessél egyben kijelentette, hogy az ital
mérési törvény szerint a második jogerős ítélet után 
a korlátolt italmérőtől az italmérési engedély be
vonandó, ahol pedig ez meg nem történne, fordul
janak egyenesen őhozzá. Eme utóbbi kijelentésre 
vonatkozólag most már arra kérjük dunántúli kar
társainkat, hogy amennyiben azt tapasztalnák, hogy 
valamelyik butellástól a második jogerős büntetés 
után az engedély be nem vonatnék, azt a pontos 
adatok közlésével velünk okvetlen tudassák, hogy 
szövetségünk annak ügyét azonnal az államtitkár 
úr elé terjeszthesse, egyben kérjük a kartársainkat, 
hogy szakmánk károsítóinak felkutatásában és tetten
érésében saját érdekükben igyekezzenek élénk tevé
kenységet kifejteni és az eljárásokat a hatóságoknál 
szorgalmazni, mert csakis állandó megfigyelés és

1928. évi Kiváló mi nőségű óboraimat 
a Köve t kező  á r a k b a n  a j á n l o m :

Ezerjó, zöld-fehér, zam a to s..................... — -58 P
Rajnai Rizlini; pecsen y eb o r..................... — '76 P
Mus'.oláiy cseinenebor ....................  . . .  — ‘96 P
Leányka, a borok g y ö n g y e ..................... —‘96 P
Kadarka, siller, zamatos ........................... - ‘54 P
Carbenct, vörös pecsenyebor ............... ‘78 P

kölcsönliordókban, kb. 100 l i t e r t ő l  k e z d v e ,  utánvét mellett.
B Á R Ó  O R C Z Y  J Á N O S ,  G Y Ö N G Y Ö S

üldözéssel tudjuk amúgy is sovány kenyerünkre törő 
ellenségeink sorait ritkítani. Ahol pedig annak szük
sége mutatkozik, forduljanak bizalommal szövet
ségünkhöz. Kartársi üdvözlettel: ifj. Héjj Imre 
elnök, László József társelnök (Győr), Schmidt 
János társelnök (Pécs), Sebesta Erhard társelnök 
(Balatonfürcd), Sclnnall Gyula alelnök (Szombat
hely), Szöllősy Ferenc főtitkár.

Mi okozza a kávéházak válságát ? A Budapesti 
Kávésipartestülct ez évi jelentésében a kávéházi 
válságról ezeket a figyelemreméltó sorokat találjuk : 
,,Az általános társadalmi fejlődés menete a közön
séget mindinkább elszoktatja a kávéházak látogatá
sától. A sport különféle fajtái, futball, birkózó- 
versenyek, lóversenyek, turisztika, nem utolsó sor
ban a rádió, tömegeket vonnak el a kávéházak láto
gatásától. Míg régebben a vasár- és ünnepnap for
galma a kávéházak legjobb bevételeit jelentette, 
manapság ezek a napok a leggyengébbek. Emellett 
a még megmaradt közönség fogyasztóképessége a 
minimumra csökkent, mihez az alkoholellenes propa
ganda, a szeszfogyasztás korlátozása tárgyában ki
adott rendelkezések nem kis mértékben járultak, 
így az általános válság folytán beállott a kávéházak 
válsága is, melynek súlyosabb következményei csak 
az év vége felé kezdtek mutatkozni. Mindenesetre 
a kávésipar ellenállóképességét és jól megalapozott
ságát bizonyltja az, hogy aránylag csak kevés 
számú és főként újabban alapított és gyengébben 
megalapozott üzlet került súlyos helyzetbe."

Rokkantak vasúti kedvezménye. B ú d  János keres
kedelmi miniszter utasította a MÁV igazgatóságát, 
hogy azoknak a 75 és 100 százalékos rokkantak 
részére, akik nincsenek a Hadigondozó Otthonban, 
50 százalékos vasúti menetdíjmérséklést adjon. 
A kedvezményt a rokkantak egy évben kétszer 
vehetik igénybe és a rokkantéremmel tartoznak 
magukat igazolni. Azok a 25, 50, 75 és 100 százalékos 
rokkantak, akik nem sorozhatok a szorosabban vett 
ipari munkások közé, a jövőben kedvezményes heti 
munkásjegyeket kapnak.
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Hogyan javítjuk  meg a mustot és a bort?
Must nélkül a borban foglalt alkotórészek össze

keverése által a bor elnevezésű és ennek megfelelő 
italt előállítani nem lehet. Részben azért, mert ilyen 
módon a szőlő borának kellemes Izét és zamatját 
nem utánozhatják, részben pedig azért, mert az 
előállításhoz szükséges anyagok pénzértéke jelen
tékenyen meghaladja az előállított bornak az értékét. 
Helytelen tehát az a nézet, hogy erjedés nélkül, 
csupán csak szeszhozzáadással lehetne a borhoz 
hasonló ízű italt készíteni.

Az új bortörvény a beteg vagy hibás borok kezelése 
céljából a legalább 92 térfogatszázalékos hibátlan 
borpárlat használatát oly mértékben engedi meg, 
hogy ezáltal 1 térfogatszázalékkal több új szesz a 
a borba ne kerüljön. A bor szesztartalmának emelése 
céljából megengedi továbbá a legalább 92 térfogat
százalékos borpárlat használatát az állandó jellegű, 
ú. n. típusborok állami ellenőrzés alatt való elő
állításához, de csakis nagy mennyiségben, vagon
tételekben. Kedvezőtlen évjáratok termésének javí
tása céljából is engedélyezi a szőlő- és borgazdasági 
központi kísérleti állomás és az illetékes mezőgazda- 
sági kamara véleménye alapján addig a mértékig, 
hogy ezáltal a bor szesztartalma az illető borvidék 
kedvező évjáratának szesztartalmát meg ne haladja. 
A besűrített musttal vagy szárított szőlővel már 
megjavított borok szesztartalmának ezúton való 
emelése tilos.

A borpárlat valódi, tiszta, kozmaolajmentes 
legyen, mert ellenkező esetben a benne levő kozma
olajok a bor ízét elrontják. A finom borpárlat már 
rövid idő múlva sem érzik ki a borból, de a nem 
eléggé finom párlat még hónapok múlva is kiérezhető, 
sőt elronthatja a bor Izét.

Herceg

Hísíni Esterházy C s e m e g e
Badacsonyi borok

Fővárosi lerakat
VII. KERÜLET, ROTTENB1M.ER IJCC/ 58. SZÁM

Tolofon : József 43'>—24
F ü s t  ö l t á r  ú - k  ül ö n : e g e  s s é g e k .  
E l s ő r a n g ú  g é p s o n k á k .
F in o m  f e l v á g o t t a k .  
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Ha a silányabb borokat szesz hozzáadásával 
javítani akarjuk, akkor azt lehetőleg minél előbb, 
vagyis fiatal korukban tegyük, hogy a felemelt 
szesztartalom minél előbb érvényesítse konzerváló 
hatását. Minél korábban adjuk a párlatot a borhoz, 
annál előbb elveszti a bor a szeszezés folytán nyert 
Izét s annál előbb nyeri vissza ízének összhangját.

Legjobb a borpárlatot fejtés alkalmával a borba 
keverni, még pedig úgy, hogy az üres hordóba először 
a borpárlatot öntjük be s erre fejtjük rá a bort.

A mustban a kevés cukormennyiséggel rendesen 
együtt jár a nagy savtartalom is. Hűvösebb időjárás 
mellett a szőlő nem érik meg tökéletesen. Levében 
savanyú sók, meg szabadsavak oly mennyiségben 
vannak, hogy azok a bornak kellemetlen ízt adnak. 
A must túlságos savtartalma az erjedés szabályszerű 
lefolyására is zavarólag hat, kész borban pedig 
annak értékesítését is megnehezíti. Ezért megokolt 
a rendkívül savanyú bornak savmennyiségét — a 
lehetőséghez képest — leszállítani.

A bor túlságos magas savtartalmát az első fejős 
idejének kitolásával is csökkenthetjük. Ha ugyanis 
az első fejtés előtt a bort rendkívül savanyúnak 
találjuk, úgy a seprőt alaposan felkavarva, az első 
fejtést csak 2—3 hét múlva hajtjuk végre. Ezáltal 
■"kszor kitűnő eredményeket érhetünk el anélkül, 
hogy a mesterséges savtalanítást alkalmaztuk volna. 
A kelleténél nagyobb savtartalom eltüntetése igen 
könnyért elérhető még a lágyabb borokkal való 
összeházasítás útján is. Hacsak módunkban van, 
úgy ezeket az eljárásokat alkalmazzuk, ha azonban 
az első fejtés idejének eltolását elmulasztottuk, vagy 
pedig nem áll rendelkezésünkre megfelelő lágyabb

bor, akkor nem marad más hátra, mint a bor sav
tartalmát mesterséges úton csökkenteni.

A savtalanítást legcélszerűbb a kierjedt borban 
végezni és nem mustban, mert a netán túlsavanyú- 
nak tetsző must, mint bor, a természetes savcsök
kenés után esetleg nem lesz savanyú.

A bort fogyasztó közönség ízlése ma inkább a 
lágyabb borok felé hajlik. Míg régente inkább a 
kellemes, savanykás bort kedvelte, ma még az egy
szerű asztali bortól is megköveteli, hogy ne legyen 
savanyú. Éppen ezért a borok savtalanítása mind
inkább tért hódít és az eddiginél fokozottabb mérvű 
elterjedése megokoltnak, sőt kívánatosnak mond
ható.

A mesterséges savtalanításnak azonban csak a 
legvégső esetben van helye, akkor, amikor az első 
fejtés idejének kitolása, vagy pedig az igen savanyú 
bornak lágyabb borokkal való házasítása kielégítő 
eredményre nem vezetett.

A túlságos savtartalom csökkentésére a bortör
vény kizárólag a vegyileg tiszta, szénsavas mész 
használatát engedi meg. Ez fehér, lisztfinomságú 
por, amely a környezetből igen könnyen felvesz 
idegen illatanyagokat, amiket azután a bornak is 
átadhat. A szénsavas meszet éppen ezért idegen 
szagtól mentes helyiségben jól elzárható edények
ben kell tartani. A természetben előforduló szén
savas mészfajtáknak, mint a mészkőnek, a már
ványnak vagy a krétának őrölt állapotban sav- 
talanítási célokra való felhasználását a törvény 
tiltja, őrködvén a fogyasztók egészsége felett.

A szénsavas mész savtalanító hatása abban nyil
vánul, hogy a bor savaival nem savanyú sókká 
alakul át, miközben szénsav fejlődik. A bor külön
böző savainak mészsói közül azonban csupán a 
borkősavas mész oldhatatlan, amely a savtalanítás- 
nál a borból kiválik, míg a többi sav oldható és a 
bornak idegenszerű, lúgos ízt ad.

A borhoz legfeljebb annyi szénsavas meszet 
szabad hozzáadni, amennyit a jelenlevő borkősav, 
mint borkősavmeszet ismét kiválaszthat a borból. 
Az, hogy a savtalanítás a gyakorlatban sokszor nem 
jár kielégítő eredménnyel, arra vezethető vissza, 
hogy a felhasznált szénsavas mész adagolása nem 
történt a kellő körültekintéssel. Az előírás szerint 
helyesen keresztülvitt savtalanítás a bor jóságára és 
ízére semmiféle hátránnyal nem jár.

A bor savtartalmát I—2, legfeljebb 3 ezrelékkel 
szoktuk csökkenteni. Sokszor már 1 ezrelék savnak 
a kiválasztása kiváló eredménnyel jár s a bornak 
éretlen, éles, vadsavanyú íze eltűnik.

Azt, hogy hektolitcrenkint a borba mennyi szén
savas meszet kell adagolni, próbasavtalanltással 
állapítják meg. Ezt a próbasavtalanítást a pince
gazda maga is végrehajthatja. Egyik ezrelék savnak 
í, letompításához: 1 hl. borhoz 67 gr., 2 ezrelék 
kiválasztásához: 134 gr. és 3 ezrelék letompításá
hoz : 200 gr. szénsavas meszet kell adagolni. Abból 
a borból, amelyet savtalanítani kívánnak, 3 darab 
2 liter űrtartalmú palackba 1—1 litert töltenek és 
az egyikbe 0-67 gr., a másikba 134 gr. s végül a 
harmadik palackba 2 gr. szénsavas meszet kevernek. 
A palackokat többször felrázzák mindaddig, amíg 
szénsav már nem illan el és miután a csapadék 
leülepedett, a bort literes palackokba töltve, 6—8 
nap múlva megízleljük. Amelyik a három próba 
közül ízlésünknek leginkább megfelel, azt az ada
golást fogjuk nagyban végrehajtani.

A savtalanítást gyakorlatilag legcélszerűbb a 
második fejtéssel kapcsolatban végrehajtani, amikor 
a meszet apránkint adjuk akár a sajtárokban, akár 
pedig a fejtőkádban levő borhoz. A savtalanítást 
azonban később is bármikor elvégezhetjük, csak 
arra ügyeljünk, hogy a savtalanított bort 6—8 hétig 
nyugodtan állni hagyjuk, azután az üledékről lefejtve, 
ugyancsak 6—8 hétig pihentessük, mielőtt fogyasztás 
alá bocsátjuk. Célszerű a savtalanított bort a csapa
dékról való lefejtéskor szűrőn keresztül bocsátani.

Az új bortörvény megengedi, hogy gyengén vagy 
erősebben pirosas színű bor (fixli, siller) színét 
vegyileg tiszta állati vagy növénnyi szénnel meg
javítsuk. A borba kevert fa- vagy csontszénpor a 
színanyagokat felületvonzás útján kiválasztja a 
borból s azokkal együtt leülepszik. Ha a bort szén
rétegen átszűrjük, így is elveszti pirosas színét.

Hársfaszénporon kívül éponitot vagy önokarbont 
használunk, mint színtelenltő szert.

Az éponitot a kókuszzsír gyártásánál visszamaradó 
zsírtalanított magvak elszenesítésc útján kapják. 
Az önokarbon pedig a lencseszalma elszenesítésc 
útján készül.

Gyengén pirosas színű, kadarkaszőíőből készült 
„fehérboránál hektolitcrenkint 50 gr. éponit vagy 
25 gr. önokarbon kielégítő eredményt ad, 300 gr. 
éponit vagy 150 gr. önokarbon 1 hl. sillerbort egészen 
színtelenné változtat.

A színtelenltő anyagok, különösen azonban a 
csontszén az illat- és zamatanyagokat is megtámad
ják, azért csak az okvetlen szükséges mértékig 
használjuk őket. Leghelyesebb a nyílt fejtéssel kap
csolatban a színtelenltő anyagokat a borba keverni. 
Megcsapoljuk a hordót és a kimért színtelenltő 
anyagot kézifejtés esetén a sajtárba, szivattyúval 
történő fejtésnél a fejtőkádba adagoljuk. A hordó 
tartalmát egy héten át naponkint egyszer felkeverjük. 
Azután néhány napig nyugodtan állni hagyjuk s 
amennyiben tökéletesen nem ülepedett le, a bort 
megszűrjük vagy megderítjük.

Valamennyi színtelenítő szer használatánál az 
alkalmazandó mennyiséget literes próbák útján 
előre kell megállapítanunk.

Kisebb pincegazdaságok általában nagyon idegen
kednek a színtclentő szerek használatától, mert a 
szerfelett finom eloszlású szénpor nagyon nehezen 
iilepszik le s a vele kezelt bornak a lebegő szénportól 
még hónapok múlva is bizonyos szürkés árnyalata 
van. Ha szűrő nem áll rendelkezésre, akkor a szín
telenítő anyagot erősebb csersav, zselatinos derítés
sel távolítjuk cl.

Radics Béla koszorúi és a szakma. R a d i c s  Béla 
sírjára a koszorúk százai közé a szakma részéről is 
kerültek emlékeztető virágok. A világhírű prímás 
temetésére többek között a D im a p a lo ta - s z á W ó  éttermi 
kara, a Pcm/iom'fl-étterem, a /7u/igdna-szá)ló étterme 
és a R o y a l-szálló küldött koszorút, a nagy temetés 
zűrzavarában pedig a g e n f i  s z d l lo d á s s z ö v c ts é g  éttermi 
alkalmazottainak csoportjából sikerült búcsúztatót 
mondania C s lk  József elnöknek.

Z IM N IER  FERENC
HALKERESKEDELM I R. T., BUDAPEST
HORÁNSZKY UCCA 19. TELEFON: J. 335-39
Föüzlet: Központi vásárcsarnok. Telefon : Aut. 854—48
I. sz. fiók: V., Gróf Tisza István u. 10. Tel.: Aut. 816-79

II. sz. fiók: Vili., Rákóczi ú t90. Telefon: J. 304—84
Mindennemű édesvizi és tengeri halak 

nagy raktára.
A Balatoni Halászati R.-T. képviselője.

Sürgönyeim: ZIMMERHAL

I székok, asztalok, kerti székek, fapadok, borpultok, 
I sörapar&tok és egyéb vendéglői fölszerelések nagyon 

olosón. Rosenfeld, Budapest, Vili., Népszínház uooa 31. Udvarban.

56/1930. sz. Magyarcsanád község elöljárósága.

Hirdetmény.
Magyarcsanád község elöljárósága folyó 
évi július hó 1-től kezdődő hat évre nyil
vános szóbeli árverésen bérbeadja a 
község tulajdonát képező

nagykorcsmát
az italmérési joggal. Az évi bér kikiáltási 
ára 4000 pengő. Az árverés Magyarcsa
nád községházánál 1930 április hó 3-án 
d. e. 9 órakor lesz. Árverés kezdetéig 
írásbeli zárt ajánlatot is elfogadunk. Az 
árverési feltételek a község jegyzői irodá
jában a hivatalos órák alatt megtudhatók. 

Magyarcsanád, 1930. évi március hó 4.

Elöljáróság.
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Kilakoltatták Frenreisz Istvánt, a Brlstol-szálló és 
étterem volt bérlőjét a szállodájából. Az Idegen Ott
hon, szálló- és étterembérlő részvénytársaság ellen 
előbb a kényszeregyezségi, maid a csődeljárást meg
indították. A részvénytársaság mögött F r e n r e is z  
István állt, mint a részvénytöbbség tulajdonosa, egé
szen a legutóbbi hónapokig, amikor az Idegen Otthon 
Részvénytársaság, azaz Frenreisz István csődbe 
került és azóta a Bristol-szállót és éttermet a csőd
tömeggondnok, Greguss Andor dr. vezeti. Frenreisz 
István, aki a vendéglős és szállodás szakmában szinte 
hihetetlen rövid idő alatt nagy karriért csinált, a 
Bristol-szállóból vagyonilag összeomlottan kerül ki. 
Most azután a Bristol-szállóban játszott fájdalmas 
szereplésének epilógusa is lezajlott, amennyiben a 
szálló kilakoltatta Frenreisz Istvánt. Amikor Fren
reisz István kibérelte a Bristol-szállót és éttermet, az 
első emeleten nyolc szobás lakást vett ki magának. 
Szakértői becslés szerint a nyolcszobás lakásnak napi 
ára legalább százötven pengő volt és most már Fren
reisz István huzamosabb idő óta tartozott lakbérrel. 
A Brútol-szálló mindössze száztízszobás és fgy a 
nyolc szobára nagy szükség lett volna, mert niég a 
legrosszabb viszonyok között is ki lehetett volna 
adni a gyönyörű elsőemeleti szobákat külföldieknek. 
Frenreisz azonban minden esetben újabb és újabb 
haladékot kért a háztulajdonosoktól, L é v a i  Tibor és 
Frigyes báróktól, akik a haladékot többször is meg
adták . . . Végre azonban megtörtént a kilakoltatás. 
A Bristol-szálló előtt hatalmas teherkocsi állott meg, 
arra rakták Frenreisz bútorait. Bizonyos holmikat 
azonban a csődtömeg gondnoka visszatartott a csőd
tömeg számára. A szállodából kiengedett holmikról 
leltárt vettek fel, a kilakoltatás a legnagyobb rendben, 
zavaró incidens nélkül játszódott le. Maga Frenreisz 
István is jelen volt r. kilakoltatás szomorú aktusánál 
és személyesen ellenőrizte, hogy holmijai felkerültek-e 
a teherkocsikra. így végződött be Frenreisz István 
bristolbeli pályafutása.

Öngyilkos korcsmáros. Felakasztotta magát F e ls ő -  
n á n ú n  a szőlőhegyen lévő borospincéjében D e m e te r  
Péter korcsmáros. Mire ráakadtak, már halott volt. 
Temetése nagy részvét mellett ment végbe.

M o d e r n  B r o n z -  6a  V a s -
Portálok
ilillliilillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll
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rendelje ön is meg, m ert üzlet- 
meneténekcsak előnyére válik.
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Kitüntették Magyarország legöregebb borfiúját.
Magyarország legöregebb borfiúja, aki egyfolytában 
42 éven át a közismert esztergomi Fürdő-szállodában 
még ma is, mint borfiú hordja fel az italt a legnagyobb 
frisseséggel. Nagy ünnepséggel adta át senkvici Pal- 
kovics László alispán, L o n g a  Istvánnak, a közismert 
,,Pista bácsinak" a miniszteri oklevelet. Dr. M á t é / f y  
Viktor kormányfőtanácsos, esztergomi országgyűlési 
képviselő, valamint dr. F r c y  Vilmos dorogi kerületi 
országgyűlési képviselője — mint minden szép iparos 
ünnepélyen — szintén részt vettek az iparosok dfsz- 
gyűlésén, ahol az iparosok nagy szeretettel vették 
körül a népszerű és kiváló országgyűlési képviselőket. 
Az oklevél és jutalom átadása a Fürdő-szálló nagy
termében történt, baráti H u s z á r  Aladár dr. főispán, 
a vármegye és a város főbb tisztviselőinek, a közélet, 
a kereskedők és az iparosok képviselőinek jelenlété
ben. A zöldasztalnál helyet foglalt senkvici P a lk o v ic s  
László alispán, mellette a győri Kereskedelmi és Ipar
kamara elnökségét képviselő Nagy Dániel győri 
kamarai alelnök, továbbá Dóczy Ferenc ipartestületi 
elnök és Sörös Ede, a Fürdő-szálló bérlője ,,Pista 
bácsi" jelenlegi gazdája. P a l k o v i c s  László alispán 
mögött vármegyei hajdú állott díszben. Az asztal 
előtt a széksorok mind megteltek városunk közéle
tének minden rétegéből megjelent résztvevőivel. 
P a l k o v ic s  László alispán szép beszédet mondott a 
miniszteri oklevél és a jutalmazás alkalmából és 
elismerő szavakkal emlékezett meg arról a szolgálat
ról, amelyet Pista bácsi már 42 éve a Fürdőnél be
tölt. Ünnepélyesen átadta az oklevelet, a 100 pengő 
jutalmat és további kitartó szorgalmat és egészséget 
kívánt. Beszédet mondott a győri Kereskedelmi és 
Iparkamara elnöke, majd D ó c z y  Ferenc ipartestületi 
elnök köszöntötte fel Longa Istvánt, végül N a g y  
Dániel győri kamarai elnök mondott értékes fel
köszöntőt. S ö r ö s  Ede, mint Pista bácsi legifjabb gaz
dája, mondott elismerő szavakat, megköszönte oda
adó munkásságát és ennek külön jutalmául egy 
arany pecsétes gyűrűt adott át az ünnepeltnek. 
Pista bácsi meghatottan vette át a kitüntető okleve
let és az ajándékot. Az ünneplés után vacsora volt, 
melyen mintegy százan vettek részt. A vacsora alatt 
K a r c s y  Miklós vármegyei főjegyző és F t t e r  Jenő dr. 
városi tiszti főügyész mondott felköszöntőt, a jelen
levők pedig többszöri éljenzéssel és jókívánságaikkal 
járultak az ünnepléshez.

Tömeges bénulás mérgezett sörtől. Oklaliomából 
jelentik, hogy mintegy száz ember szokatlan bénulási 
tünetek között megbetegedett. Azt hiszik, hogy a 
bénulásokat sör élvezete okozta, amelybe mérgezett 
anyagok kerültek. A legtöbb betegnek a lába bénult meg, 
soknak a keze, vagy a szája. A vizsgálatot megindították

Borkezelési szakelőadások. Vettük Miskolcról az 
alábbi közleményt: A Miskolc, Borsod, Gömör, 
Abaúj, Kishontvármegyei Vendéglősök és Korcs- 
márosok Egyesülete szokásos évi előadássorozatá
nak első előadását rendezte meg március 7-én, délután 
4 órakor a miskolci Kereskedelmi és Iparkamara 
üléstermében id. M a y e r  József elnöklése mellett. 
Az előadó T ó th  Károly ni. kir. szőlészeti főfelügyelő 
volt, aki népes hallgatóság, szállodások, vendéglősök, 
korcsmárosok, szőlősgazda érdeklődök előtt a szőlé
szetről és borászatról tartott érdekes és tanulságos 
előadást. Részletesen beszélt a szőlő éréséről, szüre
teléséről, a bor erjedéséről, az edények tisztántartá
sáról és a bor helyes kezeléséről. Az érdekes előadást 
a közönség nagy figyelemmel hallgatta végig. Az

ItalszüKségletét
belföldi és Külföldi italokban a 

legelőnyösebben

beszerző csoportunknál 
fedezheti

Vendéglősök Beszerző Csoportja R.-T.
Budapest, IV., Vámház Körút 8. sz.
ttM'’ Kívánatra írJegyzAkef Küldünk.

egyesületben T ó th  Károly március 14-én tartotta 
következő előadást is. Az elméleti oktatások után a 
gyakorlati oktatásokat az állami pincészetekben 
fogják megtartani.

Az Ibusz, mint sokszoros „Resti“-tulajdonos ?
A Szállodások és Vendéglősök Országos Szövetsége 
gyűlést tartott, amelyen több mint 60 érdekelt vasúti 
vendéglős jelent meg. A gyűlésen több felszólalás 
hangzott el, amely mind azzal az elterjedt hírrel 
foglalkozott, hogy a MÁV-vendéglők bérletének 
kiadását illetékes tényezők az IBUSZ kezébe akarják 
juttatni. Az egyes felszólalások élénken és energiku
san tiltakoztak e terv ellen és a szövetség egyhangú
lag elhatározta, hogy a legsürgősebben eljár a keres
kedelmi kormánynál, hogy e törekvéssel szemben a 
hivatalos tényezők emeljenek gátat.

Borárak. A magyar piacon a helyzet még nem alakult 
ki. A kereskedelem nagyobb tételeket még nem vesz fel, 
ellenben a belső fogyasztásnak a pálinkával szembeni 
emelkedése a termelői készleteket annyira kimerítette, 
hogy bizonyos kereslet állott elő. Ez a kereslet különösen 
fehér édcscs árú iránt mutatkozik, amidőn pl. Csengődön 
nagyobb áremelkedés is állott elő. Itt több száz hekto
liter cserélt gazdát 12—12-5 fokos árúkban 42—44 filléres 
árúért, mig ennél magasabb szesztartalmú borok iránt 
Csehszlovákiából 55 filléres árajánlat is érkezett. Egy-két 
vagyontétel Német- és Svédország felé vette útját. 
Ó-borokban nagy hiány mellett élénkebb kereslet mutat
kozik, mig ellenben kadarborokban Hajós és Kecel 
vidékéről alacsonyabb árak mellett kínálat van. Ugyan
csak nagyobi) a kínálat Gyöngyös vidékéről is. A zalai 
borok teljesen kifogytak és borpárlatkészitésre használ
tattak fel, inig a likőrgyárak közül egynémelyik napi 
80 hektoliter óbort is kifőz készítményei részére. A fino
mabb bort termő vidékeken magasabb árak vannak 
kialakulóban és Tokaj, Badacsony és Somló élénkebb 
mozgalmat mutatnak.

S z e n lm d r to n k á tá n  a csekély parasztkészletek rohamosan 
apadnak és hektós tételekben átlag 35 filléres ár mellett 
kelnek el. Uradalmi borok is keltek el vagontételekben 
35 filléres árak mellett. Az uradalmi tételek is csekélyeb
bek, mint máskor azon a vidéken.

C sen g ő d ö n  elkelt a fentieken kivid gyenge kézből 
180 hl. 12 fokos 30 fillérért, 91 hl. II fokos 28 fillérért 
és 40 hl. 13 fokos 38 fillérért.

C so n g rü d o n  közepes kínálat és gyenge kereslet mellett 
kis tételben elkelt 11—12 fokos bor 38—45 fillérért.

S z e k s z á r d im  a kínálat közepes, mig a kereslet szünetel. 
Jobb minőségű borokat magánosok vesznek 45 filléres 
áron.

D ö m sö d ö n  közepes kereslet és kínálat mellett elada
tott 92 Ili. 10—11 fokos bor 28—33 fillérért.

N a g y k ő r ö s ö n  cladatott közepes kereslet és kínálat 
mellett 300 hl. 12 fokos 32 fillérért.

T d l l y á n  cladatott 150 hl. különféle évjáratú 11—13 
fokos bor 70 fillérért vagonba rakva.

Pálinkaárnk. T ö r k ö ly . Változásról nem számolhatunk 
be. Az ismert általános rossz gazdasági viszonyok mindig 
újabb és nagyobb nehézségeket gördítenek az üzlet elé. 
A rossz kereseti lehetőségek szintén hozzájárulnak ahhoz, 
hogy a már amúgy is minimálisra redukált fogyasztás 
továbbra is apad és így csak az a remény lehet, hogy 
a most meginduló gazdasági munkálatok némi javulást 
fognak előidézni.

S z i lv a . A fogyasztás nagyon rossz és a forgalom egész 
minimális.

Hegyi vendéglő Városhelyen I 7 S S Í :  bérbeadói
KoremnnJoK biztosított. Bőrgyár bolyban. A veiidMA 1 

torülotAbfil 144 v llln td k rt vánároltak uz ontzAgHO hdyArAI 8 így I  
most 1205 nARynzOgOI. Árnyast, wsiiiph (ótkozöal) g o az ten y A n , ■ 
fenvvost. A boly terinéazntl azApnAgH klvAIA. Néhány stzoba évrn A< I  
(lögl kúrára) kOnnyon kiadható. Franki Sándor, Mzrgrd. Kot. palota. |
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Az ókori étkezés.
A régi görögök étkezési módja gyakran meg

változott. Az újítók kemény harcokat vívtak 
a maradiakkal, akik ragaszkodtak a régi egyszerű
séghez. A Krisztus előtti II. század elején még nem 
volt Rómában pék, a háziasszony maga sütötte 
mindennap, amire szüksége volt. Ugyanennek a 
századnak a derekán még rendelet tiltotta a baromfi 
hizlalását, mint a kemény rómaiakhoz nem illő 
foglalkozást. De egy század még a legcsökönyösebb 
tradíciókat is meg tudja őrölni, különösen, ha 
olyan csábító példák csillognak a szem előtt, mint 
a Kelet és Görögország. A Megváltó születése előtt 
I -5 évtizeddel például ilyen volt egy papi lakoma 
ét lapja :

Előétel: tengeri sün és osztriga, spárgával 
elkészített rigó, hízott tyúkpecsenyc, osztrigaragú 
és gesztenye ; azután tengeri állatokat, őz- és vad- 
ii znópecscnyét, szárnyast, bíborcsigát és szalonkát 
hordtak fel. A tulajdonképeni főétel disznómirígy- 
l>ol, halfrikasszóból, nyúl- és récepecsenyéből állt. 
Erre sütemény következett. Ezen az étkezésen 
Július Caesar is résztvett.

A rómaiaknál szokásban volt, hogy evés közben 
hánytatőt vettek be. De ez nem annyira a falánkság 
miatt volt, mint inkább egészségügyi okokból 
történt. Ezt Hippokrates, a görög orvostudomány 
nagyja is hasznosnak tartotta.

Az étrendet a házigazda vagyoni helyzete szabja 
meg Ovidius abban a költeményében, amely Philc- 
mon és Baucis boldog házaséletében az egyszerű. 
• ómai családok életmódját örökíti meg, a következő 
menüt adatta fel az asztalra: füstölt hús kel
káposztával olajbogyó, befőtt gyümölcs, cikória, 
retek, sajt. Utóételnek friss gyümölcs és méz. 
Ezzel szemben álljon itt Pctronius egyik regény
től üdékéből a gazdagok lakomája.

A vendégek letelepednek az asztalhoz. Egyiptomi 
rabszolgák hóban hűtött vizet szolgálnak fel kéz
mosásra. Megmossák és pedikűrözik a vendégek

lábát. Az operáció kínjait zene és ének enyhíti. 
Előételképen egy bronzszamarat hoznak be. A csodá
latos műremeken, amelyet görög művész öntött 
ércbe, olajbogyóval töltött zsákok, beleolvasztott 
tartókon mézzel és mákkal behintett sült mogyorós 
pele. Ezüst rostélyon kolbász, szíriai szilvával és 
gránátalmával körítve. A következő fogás nagy 
kosár, amelyikben fából faragott kotlóstyúk ül. 
Két rabszolga alája nyúl és pávatojást szed elő 
a kosár mélyéből. De a tojásban kitünően elkészített 
szalonkahús lappang borsos tojássárgájában. A zene 
tust húz, az előételnek vége. Most az első aktus 
ellentéteképen bort hordanak körül kézmosásra. 
De jut a toroknak is, mert lezárt amforákban 
százéves falernumi bor kerül az asztalra. Most 
megjelenik az első főétel. Hatalmas tál, amelyen 
12 különböző eledel az égbolt 12 csillagképét jelenti. 
A bikát a marhahús, az ikreket a vesepecsenye, 
a vízöntőt a libahús és így tovább. De mert a faler- 
numi ekkor már elhomályosította az elméket és 
nem igen akarják megérteni, hogy nem csillagászat
ról van szó, hanem evésről, a nagyobb érthetőség 
kedvéért a gazda jelt ad, mire belejt négy szolga 
és leveszi a tál felső részét, mire feltárul a fogás 
lényege : nyúl, körítve zsíros szárnyassal. A sarok
ban faunfigurák, amelyek csövekből borsos hallét 
csurgatnak a tálba, úgyhogy valóságos tenger kép
ződik. Ezzel még nem merül ki az ebéd, de nehogy 
undort keltsen a buja étrend felsorolása, csupán 
egyetlen fogást említek fel még. Három felcsen- 
gettyűzött malacot hordanak körül és a vendégek 
kiválaszthatják, melyik példány jelenjék meg 
pecsenyeképen az asztalon. Mert, mint a gazda 
mondja, más szakács hamarosan elkészít csirkét 
vagy más apróságot, de az ő szakácsa akár egy 
borjút is feltálal néhány perc alatt. Tényleg rövi
desen megjelenik a pecsenye. A szakács kést ragad, 
belevág a húsba s íme kétoldalt hurka patakzik 
tömegesen az asztalra.

Egészben feltálalt disznóról igen sok római 
menüben olvashatunk.

A legrégibb görögök nem sokat adtak a fényűző 
étkezésre. Egyszerű életmódjukat a történelmi' 
időkben csupán a spártaiak vállalták át örökségbe 
és közös étkezéseikben bizonyos farizeusönmeg- 
tagadással és legalább önmaguknak tetszelegve 
kanalazták a fekete vérlevest.

A trójai hősök háromszor ültek asztalhoz napjá
ban : reggeliztek, ebédeltek és vacsoráztak. Míg 
az első étkezés rendszerint borba mártogatott 
kenyérből állt csupán, a másik két alkalomkor 
ugyancsak nem kímélték rágószerveiket. Ilyenkor 
kényelmesen széken ülve, nagymennyiségű húst és 
kenyeret fogyasztottak el.

A különleges ünnepi eledelek közt a kykeon vitte 
el a pálmát. Erős bort mézzel vegyítettek azután 
kecskesajttal meg árpaliszttel habarták össze. 
A keveréket nyers hagymával tálalták fel. Kedveltek 
bizonyos kolbászfajtát is, ami úgy készült, hogy 
kecskegyomrot vérrel és zsírral töltötték meg. 
A konyhában maga a házigazda tevékenykedett 
szolgáival, hivatásos szakácsot ez a homéroszi kor 
még nem ismert. Pénelopé kérői, egytől-egyig híres 
görög vitéz, nem sok teketóriát csináltak, hanem 
lakomáik számára a kecskét sajátkezűleg nyúzták 
le az udvaron és a disznót is maguk pörkölték meg.

Ez az idillikus kép új színeket kap az első évezred 
derekán. A keleti befolyás kezdi mindjobban érez
tetni hatását. A perzsákat ugyan megverték a 
görögök, de elpuhult szokásaik elől nem tudtak 
elzárkózni. Nagyon megtetszett nekik a keleti 
fejedelmek udvara a rengeteg szakáccsal, pohár
nokkal. Most már az előkelő görög ház konyhájában 
is egész sereg ku.ktji foglalatoskodik és nem a gazda 
ügyel fel rájuk, hanem a konyhafőnök, aki mester
ségét művészetként fogja fel. A vendégek nacionálé- 
jától tették függővé az étlapot. A bizánciak például 
sósán, sok fokhagymával és ürömmel szerették 
az ételeket.

De a jó szakács ura érzelmi világára is tekintettel 
volt. A szerelmes ifjúnak tintahalat tálalt puha 
kásával, mert a szerelmeseknek nincsen kedvük 
zsíros falatokra. Ha kiéhezett filozófus a vendég,

tápláló sonkát, disznópecsenyét ad fel. Aggastyánok 
asztalára fűszeres, ínycsiklandozó falatok kerülnek.

De nemcsak művésznek képzeli magát némelyik, 
hanem tudósnak is. A görög szakácstudománynak 
hatalmas termése maradt ránk. Volt Plátónak egy 
kortársa, M i t h a i k o s ,  akiről egy filozófus minden 
gúny nélkül azt mondja, hogy azt jelenti a konyha- 
művészet terén, amit Phidias a szobrászatban. 
Tényleg egészen speciális területeket is feldolgoz
nak ezek a müvek. Vannak főzelékről, tortákról, 
halakról szóló könyvek.

A szakácsmüvészetnek volt azután egy felfedező 
tudósa is, a gelai Archestratos, aki bejárta az egész 
akkori világot és étkezési tapasztalatait egy nagy 
époszban foglalta össze.

Hogy némi fogalmat alkothassunk a régi görögök 
szakácsművészetéről, bemutatjuk az athéniek nem
zeti eledelét, a töltött fügefalevelet. Végy — így 
hangzik a recept — disznózsírt és tejet, vegyítsd 
sűrű árpakásával. Dagaszd meg a nyert pépet friss 
sajttal, tojássárgájával és velővel. Az egészet bur
kold be fügefalevélbe, azután főzzed baromfihússal, 
vagy kecskehússal puhára. Ekkor vedd ki a fügefa
levelet, melynek a szerepe az, hogy jó illatot köl
csönözzön az ételnek és öntsd az egész kását forró 
mézbe. Amint látnivaló, a homéroszi idők óta a 
konyhában is nagyot fordult a világ kereke. Még 
a kenyérben is százféle változatot ismernek. Van 
édes, keserű, savanyú, finom, durva stb. A zsírt 
mindinkább kiszorítja az olaj.

Az asztali szokások is megváltoztak. A főétkezést 
a délutáni órákra helyezték át, vagy este fogyasz
tották el a legnagyobb lakomát. Most már nem 
ülnek asztalhoz. Ezekhez a kiadós terítékekhez 
azonban akkoriban csak nekifeküdni lehetett. Puha, 
párnázott nyugvószékeken elnyúlva, kettesével ettek. 
Evés közben nem ittak bort, de annál inkább 
pótolták utána.

Mindenesetre említésre méltó, hogy a görögök 
körében is volt vegetáriánus mozgalom. Sőt valóságos 
bicsérdistákat is találunk az ókorban. Pythagoras 
hívei nemcsak a húsevéstől tartózkodtak, hanem 
a tojást és a hüvelyes veteményeKet sem vették fel 
az étrendjükbe, mert hittek a lélekvándorlásban. 
Hogy ez hogyan függ össze a hüvelyes vetemények- 
kel, arra csak a mai kémia ad feleletet. Mert ma 
tudjuk, hogy éppen a hüvelyes veteményekben van 
nagymennyiségű fehérje, ami a tojásnak és a húsnak 
főalkatrésze. Vájjon ismerte-c Pythagoras ezeket 
a kémiai összefüggéseket ?

„ T H O N E T - M U N D U S "
Egye sü lt  M a g y a r  H ajlíto tt  
Fabútorgyárak Rászványtársaság 

Budapest, IV. kér., Váci  ucca  il/a.

HAJLÍTOTT b ú t o r o k
szállodák, kávéházak és v e n d é g l ő k  r é s z é re .

B u d a p e s t ,  V III., R ö k k  S zilá rd  uooa 23.
Telefon: József 385—28

Reklám- és cógtáblatestő es 
v i l á g í t á s i  reklám-vállalat
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Kitiltották Romániából a külföldi zenészeket.
A romániai zenészek szövetségének közbenjárása 
folytán a bukaresti kultuszminisztérium színházi 
ügyosztálya rendeletét bocsátott ki, amellyel a kül
földi zenészek további romániai működését betil
totta. A román zenészek arra hivatkoztak, hogy a 
külföldi konkurrencia miatt nem tudnak megélni, 
ezzel szemben az igazság az, hogy a romániai zene
karok nem elég jók s a mulatótulajdonosok rá voltak 
utalva a külföldi erőkre s amennyiben ezeknek a 
működése nem lesz szabad, a vállalkozók inkább 
automata-zcneszerszámokkal fogják üzleteiket fel
szerelni, semhogy a gyöngén játszó belföldi zene
karokat kelljen alkalmaznak.

Félmillió márkát nyert egy korcsmáros. Breslauból 
jelentik: Az elmúlt héten a porosz állami osztály
sorsjáték Berlinben sorsolást rendezett. A második 
főnyereményt: 500.000 márkát nyerő sorsjegynek 
egy breslaui korcsmáros volt a tulajdonosa. Amikor 
az osztálysorsjáték egyik tisztviselője a sors e 
kegyeltjét meglátogatta, hogy az örömhírt vele 
közölje, a korcsmárost siralmas helyzetben találta. 
A végrehajtó második foglalást tartott éppen és a 
lokál egyetlen ékességét, egy villanyzongorát vitte 
el be nem hajtható adóhátralék fejében. Minden 
rimánkodás hiábavalónak bizonyult, a fiskus meg
bízottja hajthatatlan maradt. Ekkor lepett be a 
porosz sorsjátékok kiküldöttje, akit vendégnek vélt 
a boldogtalan vendéglős és könnyezve panaszolta 
el kétségbeejtő helyzetét. A megbízott elérkezettnek 
látta az időt arra, íiogy küldetésének tulajdonképeni 
célját elmondja. Közölte a zokogó vendéglőssel, hogy 
osztálysorsjátékon tízezer márkát nyert s amikor 
annak arcvonásaira lassan derült mosoly ült, a tíz
ezer márkát óvatosan előbb húsz, azután ötven, 
majd százezer márkára emelje. A szerencsétlenségtől 
meggyötört ember, aki néhány perccel azelőtt még 
talán az öngyilkosságra gondolt, most boldogságtól 
sugárzó arccal, a meghatottságtól remegve ölelte át 
a tisztviselőt. A megbízott ezután be sem merte 
vallani, hogy a főnyeremény egy fél millió máikára 
rúg. A korcsmáros felesége férjének azután „kímé
letesen" adta tudtára az örömhírt.

Felrobbant a kezében a szódásüveg és a szilánkok 
kiütötték a szemét. Súlyos szerencsétlenség történt 
pénteken Hidasnémetiben. Hangyel István szóda
gyári munkás kezében felrobbant a szódásüveg. 
A szilánkok kiütötték a szerencsétlen ember bal
szemét. Hangyelt a miskolci Erzsébet-kórházba 
szállították.

Borravaló helyett illatszer. Berlin egyik legélénkebb 
és legkedveltebb üzleti utcájában kis vendéglő van, 
amely szemre meglehetősen egyszerű, alig tűnik föl a 
járókelőknek, pedig nagyon érdekes helyiség. Aki idegen 
oda belép, egészen különös látnivalónak a tanúja. A 
törzsvendégek ugyanis, amikor megrendelik a két pengős 
menüt, tiszteletteljesen kezet csókolnak a két kiszolgáló 
pincérnőnek. Ebbe a kis vendéglőbe orosz emigránsok 
járnak, csupa olyan „lecsúszott" ember, aki otthon, 
régen vezető állásban volt és most mint soffőr, hordár, 
kapus vagy filmstaliszta keresi a kenyerét. Ebben a 
helyiségben hazájuk régi fényét találják meg : a vendéglő 
a két pincérnőé, aki egyszersmind az egész üzletet 
vezeti, az egyik hölgy grófnő, a másik hercegnő. Borra
valót persze itt nem adnak, de az arisztokrata vendégek 
minden két hétben gyűjtést rendeznek és egy-egy 
iivegecske finom párizsi illatszert ajándékoznak a két 
pincérnőnek

Hogyan kell a kolbászt kezelni ? A kolbásznál a 
legkellemetlenebb mellékjelenség a kolbász nyálká- 
zása. Ez a visszásság főleg meleg és nedves időjárás
nál vehető észre. Gyakran szükséges a kolbász meg
világítása, hogy a kolbász felületén képződött bél- 
nyálka ne maradjon huzamosabb időn át rajta. Ha a 
nyálkaképződés elkerülésére nem fektetünk súlyt, 
biztosan elvárható, hogy a kolbász első erjedési stá
diumában a bélpórusok eldugulása következtében a 
kolbász puha marad. E fontos körülményt, a kol
bászt a nyálkaképződésétől lehetőleg megóvni, igen 
sok kezdő korcsmáros figyelmen kívül hagyja. Ha a 
gyárilag minden tekintetben kifogástalanul, szak
szerűig elkészített kolbász végeredményképpen a 
kívánalmaknak nem felel meg, úgy az főleg a nyálka

képződés figyelmenkívül hagyására vezethető vissza. 
A nyálkaképződés elejét venni, illetve elkerülni a 
következők figyelembevétele mellett lehetséges:
1. Ha a kolbászt a töltőgépből 4—5 másodpercig 
teljesen zsírtalan vízzel telített kazánba mártjuk.
2. Ha a beleket töltésük előtt a sok vizezéstől meg
óvjuk, mert különben a belek a sok víztől vastag- 
húsúak lesznek ; 3. Ha a kolbászt levegődús, idegen 
szagtól mentesen helyiségbe tesszük. 4. Ha a kol
bászokat egymástól megfelelő távolságban függesz- 
sziik fel. 5. Ha az építészeti viszonyoknak megfele
lően, ablakok és ajtók kinyitásával 48 órai szellőzés
ről gondoskodunk. 6. Ha a kolbászokat le kell mosni, 
úgy gondoskodni kell arról, hogy a lemosás művelete 
hamar nyerjen befejezést, nehogy a kolbászokat 
huzamosabb időn keresztül vízben áztassuk. Le
mosás után a kolbászok tiszta hideg vízzel leöblí- 
tendők. Az öblítéshez használt vízbe ajánlatos konyha
sót és faecetet használni. 7. Előnyös, ha a lemosott 
és leöblített kolbászokat átmclegített száraz helyi
ségbe tesszük, hogy a hozzátapadt nedvesség minél 
hamarabb elpárologjon.

Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos 
Dr. KISS ISTVÁNNÉ.

H é v í z f ü r d ő n ,  Z a la  ni. 
é t t e r e m  fe ls*ere lés*e l  

bérbeadó
Cím: D r .  J t A R T O S  o r v o s ,  K E S Z T H E L Y .

Érzékeny lábakra
kóazltek orvosok fi.lt vl alism ort új 
talfUm&nyú &HzboHzlos oipöket. lúd

talp , fagyAs, IzzadAa, tyúkazom , börkoményedóHok ollon, 
garancia  m ollett a legújabb faionban  6h színben 80 pongőtől. 
N Y Á R Y  gyógyclpéaz, S z o n d y  u e o a  2 5 - ,  aszboizlo j 
cipők e g y e d ü l i  k é s z í tő j e .  C ím e t  K é r e m  m e g -  

A r i z n i .  K érjen  Ism ertetőt I

A m. klr. állami rendőrség karcagi kapitánysága
357. szám. 
kih. 1930.

í t é l e t
n  fenti kapitányság, mint rendőri 

büntetőbíróság özv. S i nger  Józsefné, 
szül. Léderer Betti vendéglős, karcagi 
lakost az 1924. évi IX. t.-c. 8. és 16. 
§-aiba ütköző kihágás elkövetése miatt, 
mert 1929. évi a u g u s z t u s  hó 22-én 
italkiniérésébcn beteg, r oml o t t  bor t  
hozott forgalomba, 2Ö P pénzbüntetésre 
és 42 P 24 fillér eljárási költség meg
fizetésére ítélt.

Karcag, 1930. február hó 22.
I)r. Nagy s. k.

rendőrfogalmazó, rendőri büntetőbíró

A kivonat hiteléül:
Karcag, 1930. február hó 22.

Olvashatatlan aláírás
segédhivatal! Igazgató

Garantált teljes 
zsírtartalmú

sajtjaink
mindenütt 

beszerezhetők: 
Pálpuszta-sajt, 

Derby-sajt, Roma- 
dour, Imperlál, 

Óvári, Trappista, 
Casino, Roquefort, 
Roquefortdobozo8

D E R B Y  Sajt- és Vajtermelő Részvénytársaság
Központi ArÚHÍtó-tolnp : l iudn peM t,  V II . ,  K e r e p e ld  i tt  (Ili. 

T e l e f o n  i Jdz He f  61—10
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A Kir. Állami Rendőrség Kiskunfélegyházái Kapitánysága.

4,7/11/1929. kih. sz.

ítélet-kivonat.
Ain. kir. Földmívclésiigyi Miniszter Úr 116108/1. 

II. sz. jogerős ítéletével Fisch Miksa, 36 éves, i/.r.> 
nős, kiskunfélegyházi születésű és ugyanottani lakos 
borkereskedőt azért, mert 1929. évi május hó 26-án az 
ellenőrzőliatóságot megakadályozta abban, hogy boros
pincéjében a szemlét megtartsa, az 1924. évi IX. t.-c. 
43. § 7. pontjába ütköző kihágás miatt behajthatatlan
ság esetén 5 napi elzárásra, átváltoztatandó 100 pengő 
(egyszáz pengő) pénzbüntetésre ítélte és 19 pengő 
eljárási költség megfizetésére kötelezte.

Kiskunfélegyháza, 1930. évi március hó 9-én.
Fazekas s. k.

in. klr. rondórtnnácsoH, 
r . b.-bfró.

A másolat hiteléül:
Kiskunfélegyháza, 1930. évi március hó 11-én.

Palotás 
hifi ttalt.

Bakonyi Jenő
a Lakos Lajos takaróktüzhely r.-t.-nak 38 évig volt főszerelőjo

ü zem et ny ito tt
Budapest, Bezerédy ucca 8. alatt.
Elsőrendű, jó ós olcsó munkámmal iparkodom 

megrendelőim bizalmát kielégíteni.
K á ly h ák  sch am otirozásá t válla lom .

T e l e f o n :  J ó z s e f  3 3 S  7 8

Ö r k é n y i  K iafát t e r m e a f t
FARpincébe hoztuk. T e r in e llM l A rin JroresködflWeMMdflJtéiióvô ^

IMíÍlT budai
A L A n i

MJKLm* *r®a»«eaa«3 kttrát SS. (Ráday uccu sarok.)
LR, bort«írn»elő i
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